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пЕРЕдпмАТАплАтНА3 г0Ри виносить: Рукописи маютьбутиписаніправописию„Зорі". Твори узнані ре
З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для за- дакциєюнепридатнимидо поміщеня,звертаєся авторам(наїх кошт]без
границї8 рублїв або10 марок).— Без „Словаря":на цїлий рік 6 влp.,[для поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
заграницї6 рублїв або 12 марок), на пів року 8 злp., шачверть року | долученопочтові марки: ся постановане дотичить письменників,щб

1 влp.50 кр. — Одпочисло коштує80 кр. | | містятьсвої творив „Зорі".
Кн а л ь.

о повІДАннє ЛЕcї УКРАїнки.
-е- [Далї.] -e

Софія накидала оком на кожну паню. „0то вирядилась! глянув на неї. Вона ходила по салї з кутка в куток автома
Видно, що слаба! А ся !.

.. І чого таким їздити н
а води? Та тичною розбитою походою, похитувалась н
а

перед при кожному

як б
и

моя воля, я-б зроду н
а

таку ну- ступнї, голова єї
,

схилена н
а бік, те-ж

доту н
е

поїхала ! Як б
и воля, — т
а то-

-
похитувала ся журливо, н

а лиці був

дї-б може і ся нудота н
е була-б така розлитий глибокий, безнадїйний смуток,

нудна ! Он люди бавлять ся, вбирають тонкі губи стулені скорбно, очи з трем
ся, мають собі втїху... А я!... Он панї, — тячими віями спущені в землю. Часами

Боже мій, зранку я
к

ушнурувалась ! вона зводила погляд затуманений, пов

А сукня, а капелюх ! Матїнко! Он панї, ний туги - нудьги, потім знов спускала

як і я
,

в жалобі, — але-ж і фасон !.
.. погляд, і все ходила, ходила... Вбрана

Однак я
к

се нудно — ждати ! Як га- вона була в чорній сукнї Бог зна ко
ряче ! А тут іще сей дим !..." лишньої моди і в чорній старосьвітській

Софія встала і пішла стежкою, мантильцї, все т
е

убраннє роспучливо

прямуючи д
о

курсалї. Вона" йшла, н
е обвисало на тій маленькій похилій шо

вважаючи куди. Зненацька з курсалії статї. Сухі, малі руки стиха шарпали

залунали гуки фортепяна. „А, хтось край мантильки. Софія дивилась н
а

т
у

грає, — піду, послухаю, все-ж музика", постать і н
е

могла відвести очий від неї.

подумала Софія і пішла д
о

курсалї. „Що вона думає?“ гадала Софія: „Що
Увійшовши, cїла собі н

а

фотелю перед вона може думати ? Чи вона що спога
столом, недалеко від фортепяна. При дує ? Чи за ким журить ся? Я знаю,

фортепянї сидїла панї поважного віку, хто вона, — вона певне компаньонка

вбрана якось чудно, з претенсиєю, але сеї княгинї, знати п
о нїй, що стара

без смаку; при нїй сидїла молоденька компаньонка... Нї за ким вона н
е жу

панночка в простенькому убраннї á l' en- рить ся, а за собою, над своєю долею

fant. То була княгиня з Росиї і княж- пропащою... Яка у неї сукня ! Боже,

на, дочка єї
.

Вони грали увертюру колишня вона? А се обличчє те-ж було

з „Норми" в чотири руки; грали вправ- колись молоде і може навіть гарне...
но, старанно, дотримували такту, але У неї блакитні очи, тонкі риси лиця,

музика виходила так, немов хто стукав - волоссє русяве... так я
к

у мене... 1lо
раз-у-раз молотком п

о камінню; надто камінна гра була у панї стать — може й постать була коли зграбна. . Чого вона по
княгинї, щб грала басову партию. В салї була ще одна особа, і хитуєть ся? Боже, який у неї погляд!... Нещасна. Хто вона:
власне вона звернула н
а

себе увагу Софії. То була особа н
е пянї, стара панна ° Ilaнського, ч
и

простого роду ? Чим вона

молода і якась „лихом прибита", так подумав б
и кожний, хто-б була колись?... Так колись, тепер вона нїщо, вона стара
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компаньонка... Яке слово ! Що може бути гірше — звати ся і Почалось читаннє хроніки. Якийсь аристократичний баль

старою компаньонкою!... Софія думала і все дивилась на ту описувано там з тим еsprit francais, що ним так тїшилась ба
бідну похилу постать, але стара компаньонка не зважала на ті ронесса. Кожній панї сказано комплїмент, одначе так, щоб

погляди: вона, здається, нїчого перед собою не бачила, вона і другі не образили ся. Софія читала і впивала в себе тонку

була затоплена у тяжкі, журливі думки, чи мрії. чи спогади, отруту заздрощів та гіркого жалю. Ій голос часами тремтїв

хто зна, як звали ся ті гадки, а не знати було, що гадки тиї

тяжко невеселі.. Вона все ходила, ходила. . На фортепянї:

взяли остатнїй гучний акорд. Княжна хотїла ще заграти Саsta :
diva, але княгиня встала і поглянула на компаньонку, тая

стрепенулась і раптом збудила ся від своїх думок, на лицї
з'явив ся вираз тупої покірности. Вона зрозуміла мовчазне

бажаннє княгинї, підійшла до столика, взяла парасоль, шаль і

і несесер [, такий, як у нас", подумала Софія), подала кня-
гинї палицю, княжнї капелюшик, потім всї троє подали ся геть

з курсалї; позаду вcїх компаньонка несла шаль і несесер.

Софія глянула ще раз у слїд тій похилій постатї, потім встала

і собі вийшла з курсалї. Ідучи стежкою до купелевого бу
динку, вона все думала - гадала. „Стара комшаньонка, стара

компаньонка !" бренїло їй в думцї; „Боже, яка гірка доля !

Отак зостарітись, заснидїти у ярмі... чи то життє? Як вона

дійшла до такого стану ?... Ба, що-ж ! Чи я коли думала, що

менї судить ся бути компаньонкою ? Отже може... Ох, може

й „старою компаньонкою“ судить ся бути !.
.. О
,

нї: се надто,

надто страшно, сього н
е буде, я н
е

допущу ся д
о

сього !.
..

Але, що-ж, хто знає?... Невже, невже і я отак змарнїю у кор
мизї? 0

,

краще мала-б утопитись !...“

З
а думками-гадками, н
е зоглядїлась, я
к

дійшла д
о бу

динку, д
е

вже н
а

неї ждала баронесса.

— Ах, Sophie! Де в
и

запропастились? !

— Була в курсалї, — тихо відповіла Софія. к

— Саме час ! — і баронесса гнївно здвигнула плечима. — ;

Води купили ?

— Купила.

— Дайте менї, я повинна тепер одну фляшку вишити. 3

Баронесса випила воду, що подала їй Софія.

— Тепер треба проходжуватись. Дайте менї руку. Де-ж :
і французька вимова н

е

конечне чисто виходила.

— Ах, Sophie ! — перебила їй баронесса, — я
к

же

можна так вимовляти слово rayon ?! Шеречитайте остатню

фразу ще раз, б
о

я навіть я
к

слїд н
е

розібрала.

Софія перечитує: М-me la baronne С
.

await une robe
couleur rayon du soleil... тут Софія спинилась і замислилась:

„Що-ж т
о

за сукня була 7 Що за барва: rayon d
u soleil, —

соняшний промінь... певне щось надзвичайне ! злотисто-рожеве

може ? або червоне ? — Нї, н
ї,

напевне злотисто-рожеве !..."

— Що-ж ви, Sophie ? Далї !

— ...С'etait une toilette vraiшmant harmonieuse. М-me

la comtesse К. etait toute en velour noir sence des étoiles

dorées. С'etait comme si la déesse d
e la muit... Ах, я
к

се

і чудово: чорний оксаміт і зорі, зорі !.
..

Однак треба читати,

а т
о

ясновельможна вже кривить ся !

...С'etait comme si la déesse de la nuit elle méme...

— Ах, я
к

се поетично ! Правда, Sophie ? Ну, що
там далї ?

...Іl y await une grande richesse dans des couleurs
grises: gris perle, gri tourterelle... Я мала колись чудову cїру
сукню і я

к

раз gris tourterelle, я її купила у Віднї тодї,
к0ли...

— Sophie, що сe з вами сьогодня ? В
и

ще нїколи так
і бридко н

е

читали.
— Мене голова болить.

— Давно-б сказали, а т
о

тілько менї нерви дражните
т81ким читанн6м,

Тут увійшов слуга.

— Ясновельможна панї, — пан Турів.

— Проси.
Увійшов високий пан, надто чепурний, з надто ввічливою

в
и

йдете? Там вогко в затїнку, вчора був дощ. Ідіть о
н

ве- і міною. гречно клонив ся баронеccї, а н
а

Софію поглянув н
е

ЛИК0КО СТ6ЖК0К0.

Велика стежка те-ж була пісковата, п
о

нїй стояли такі
самі лавки, я

к

біля купелїв, і такі самі кущі росли. Людий

ходило мало. — „Хоч т
о добре!“ думала Софія. От слуга

везе паню в кріслї н
а колїсцятах; о
н

старенький шан іде н
а

милицях; о
н

молода недолуга панна н
а

одній милищї. Все
тихий сумний гурт недужих, що проходжують ся поневолї.

Баронесса спинилась і н
а

лавку cїла.

— Дайте другу фляшку. А потім підем д
о

дому.

Пішли д
о

дому. На люднїйпих стежках, ближше д
о го

телю, Софії знов стало нїяково, б
о

д
о простирал, щ
б

все таки
нїяк н

е

хотїли вкладати ся я
к слїд, ще прилучились дві

фляшки і стреміли чорними горлами п
о

обидва боки несесеру.

Баронесса прийшла д
о хати, впала н
а

канапу і мало н
е

зомлїла, тілько при помочи спірту т
а різних оцтів прийшла

д
о

памятку. Потім встала і спитала, ч
и

прийшли ґазети.

— Прийшли. Ось Figaro, — в
и

питали за нього. Може
обідати бажаєте?

— Менї н
е

можна так скоро шісля води обідати. Та я

й н
е

хочу.

„Я просто гину з голоду !" подумала Софія.

— Прочитайте менї що небудь тим часом, — сказала

баронесса.

— Що-ж ? Може ось в „Revue des leux mondes..."

— Ах, там певне знов яка небудь нудота ! Ще може,

н
е

дай Господи, який переклад з росийського ! От уже шере

кладів тих нїколи н
е

читаю — досить тієї нудоти і в дома.

Французи повинні бути Французами, а вони напустили н
а

себе

якусь фільософію. Навіть Золя такий роман написав, що я

від нього й н
е сподївалась, — я н
е

могла д
о

кінця дочитати,

такий нудний ! І сюжети у їх такі низькі, вище буржуазиї н
е

йдуть. Нїчого в теперішнїх романах нема: n
i esprit, n
i gran

deur! Візьміть Figaro. Полїтики н
е треба, — я її н
е розумію,

т
а

й н
е

хочу розуміти ! Такі якісь там слова: шовінїсти, опор
тунїсти, т

а

хоч б
и

й лєriтiмісти... крайня права, крайня лїва...

Знайдїть там у Figar-i хронїку балїв, се тепер тілько й можна

читати з приємностю, c'est lá e
t je reconnais 1 &sprit francais.

і без цїкавости.

— Воmjour! Я дуже рада. Як се в
и

сюди заїхали ?!...
Sophie, можете собі йти.*

Софія вийшла вражена д
о

живого.

— Що т
о

за шанї ? — питав гість, — дуже інтересна

особа.
-

ь

: — Се моя dame d
e compagnie, вдова п
о

князеви Бо
рисови, я її взяла par charite.%

— І що-ж ? Задоволені ?

— Н-нї... Так уже мушу терпіти, те-ж par charité.

і Все то, знаєте, щось собі гадає, що вона й досї княгиня.

Клопіт з нею... Сама вона н
е

з високого роду.

3 — А І такі завжди високо несуть ся...у

Софія тим часом в нестямі ходила п
о своїй хатї. Вона

була глибоко тяжко ображена, серце їй стукотїло, густа краска

покривала вид. „Мов покоївку прогнала з хати, при чужому

чоловікови ! Боже, який сором ! Та чим вона краща від мене?

Хіба я н
е

була княгинею? Я й тепер княгиня ! Сього нїхто

н
е

може відібрати від мене !...“

Софія cїла кінець стола і затулила вид руками, потім

і раптом зірвалась, упала н
а

ліжко і голосно роспучливо зари
дала: „Ох, я нещасна, нещасна !...“

іх.

— Sophie, котра година 2

— Третя.
Баронесса жахнулась.

— Боже ! а я пце н
е

пила порошків Що-ж ce таке?
Хіба-ж в

и

н
е знаєте, що я повинна завжди пити їх у другій

годинї ?
— То може тепер дати?

— Тепер, тепер. Тепер я н
е

спитаюсь у вас і сама

випю. Щ0-ж тепер ? А через годину знов ? Які-ж лїки підуть

н
а користь, коли їх пити я
к

попало ?

— „Як б
и

в
и

менї сказали !“ Voilá ce qui me plait !

„Як б
и

в
и

менї сказали !“ А ваша голова д
е була, в
и

що ду
мали 2 Завжди в

и

поринаєте в якихсь мріях, фантазиях! Ще
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не доставало, щоб я вам нагадувала про всяку дрібницю ! 8раз-по-раз кидала погляд на панича. „Яка в нього аристо
Та скажіть, на ласку Божу, на віщо-б мені здалась компа- і кратична постать, певне він справжнїй панич"... думала вона:
ньонка така, що я їй мушу все нагадувати ° Як що ви не : „не з Нїмцїв певне, — чорнявий, блїдий, кароокий... і знов
бажаєте сповняти своєї повинности, то сповістїть мене о тім, така ввічливість... он з тих нїхто анї рушив з місця !“ і Софія

будьте ласкаві. і з шогордою глянула на трьох старкуватих та гладких Нїмцїв,
Софія стоїть мовчазна, блїда, нерухома. В серцї їй ки-8 що сидїли близько неї та читали „Deutsche allgemeine Zei

пить образа й досада. От-от горде, гостре слово злетить з єї tung". Читали вони мовчки, з великою увагою, насупившись,

уст... „А потім що ?“ раптом блиснула їй думка: „Що? Вер-3 і тілько від часу до часу котрий з них пересував ґазету то
нутись до батька у Ведмежий Кут ? За покоївку найнятись? варишеви і, показуючи грубим пальцем який небудь уступ,
Чи збожеволїти 2...“ і мовляв ображено або втішно: Sieh 'mal !

— Рardon, madame I — мовила вона, схиливши голову і Софія читала і не розуміла читаного, перечитала двічі,
й спустивши очи в землю, — се остатній раз таке занедбаннє, тричі і знов не зрозуміла, погляд самохіть звертавсь до па
я буду завжди памятати... мене так болїла голова... вибачайте! ; нича. „Хто він такий ? Може Француз ? — так вони-ж не

— Голова болїла... — вкинула баронесса, але вже ла- і їздять на нїмецькі води. Італїянець? може. Але-ж його во
гіднїйше, бо їй сподобалась покірність Софіїна, — на сей раз лоссє хутнїй каштанове, нїж чорне. Але що не Нїмець і не

уже нічого, але щоб сього більш не було, бо я тепер, ви і Руський — се певне".
знаєте, слаба, j'ai des nerfs horriblement dérangès. Замислена Софія не завважала, як ґазета впала їй з рук.

„Ой вже менї тиї nerfs!“ подумала Софія втопивши Панич побачив се, кинув ся, здійняв ґазету і подав її Софії,
лютий погляд в землю.

і вона раптом спаленїла і ледве промовила: „дякую!“ Панич
— Принесїть менї порошки й теплу шаль. і уклонив ся і відступив знову до вікна. За хвилину він взяв
Софія пішла. і свою шапку і палку, вклонив ся усьому товариству і подав ся
„0т сьогодня трошки холоднїйше", думала Софія: „люди і геть з біблїотеки. Софії здало ся, що, вклоняючись, панич

радїють, а тая вже мерзне. Така руїна, просто розсишається і глянув на неї карими очима. Ледве зачинились двері за ша
від старости, а все їй лїки потрібні та купелї... Чи вона ду- іничем, Софія раптом згадала, що година либонь вже пізня
має, що люди безсмертні ? Живе на сьвітї, тілько чужий вік і час до дому. Вона хутенько приступила до панї б блїоте
заїдає !" і карки і спитала, замість „Les aventures des trois pari

Софія принесла шаль і вкрила баронессу. Загорнувши ся siennes“ — „Les aventures des trois parisiens". В біблїо
в шаль, cїла баропесса на вольтерівське крісло і суворо, {тецї була і така книжка. Софія взяла книжку, не дивлячись,

мовчки задивилась у вікно. На дворі cїяв ся дрібнешький до- і хутко вийшла з хати. Ідучи парком, вона придивлялась по
щик і безнадїйні сиві хмари все небо застилали. В таку не- і перед себе і кидала поглядом в бочні алєї, немов сподївала ся
году завжди баронесса була „в лихім гуморі“, — cї хмари, побачити когось: не було нїкого. Тихою ходою йшла вона до

сей дощик либонь нагадували їй власну безнадїйну старість дому, схиливши голову й спустивши очи в землю. От уже й
і будили багато спогадів минулого; спогадів баронесса не і cїра будова, готель той ; Софія йде на довгу веранду, зрідка
любила. В такі днини її не можна було нїчим загодити. Софія повиту диким виноградом, ось вона береть ся за клямку до

не зважилась, а може й не схотїла, озвати ся до баронесси і дверий, в ту хвилину погляд єї звернув ся ще раз кудись
словом, cїла край вікна на стільчику і теж замислилась: „От у далечінь, вона зітхнула і зникла в темних дверях cїрого

і дощ іде... Нудота! а все-ж немов не так досадно. От учора будинку.
була райська днина, а тут сиди дома та кисни при ясновель- Баронесса була темнїйша від ночі.

можній панї. Вона віджила своє, тепер скнїє та возить ся і Мовчки взяла книжку від Софії, розгорнула — і спле
з лїками тими бридкими. Сшитала я в неї вчора, чи не хоче снула руками.

піти в парк на музику, — вона скривила кислу міну і спи- — Моm Dieu ! Sophie ! що з вами сьогодня ? Я ж вам

тала : „По що?“ Забуває, що не всії такі руїни, як вона. Не казала: „Les aventures des trois parisiennes" ! розумієте:
йти-ж менї самій на музику! Можна-б тута де з ким позна- parisiennes!! Vous etes impossible, madame ! С'est une né
ємитись і було-б з ким ходити, але де менї про се думати !..." і gligeance...

— Sophie, чи є у нас яка книжка? Софія апатично дивилась на бік у вікно. „Починається
— Нема. казаиь ! знов !“...

Книжка була, але Софії хотїлось хоч у біблїотеку піти,

дарма, що дощик ішов, щоб хоч на яку годину здихатись ба- і х.

ронесси. Ін хотіло с х
о
ч

трохи походити п
о воді, н
е

тягнучи „Остатній концерт знаменитої сьпівачки Зембріх". Се

за собою „старої руїни", — т
а
к

вона завжди *вала в думії оголошення прочитала софія, йдучи одного ранку п
о

міне.

баронесеу, ідїть у біблї А може к

- r 2іральні води. „Ох, я
к

б
и

хоч н
а

сей концерт піти ! Невже я

— її її " , їйї -

і 2 а
в пїлїcїньке літо пронидію, нічого н
е

бачивши й н
е

чувши 2

- *

е

; Спробую сьогодня попроситись у ясновельможної, може з того
французьку ч

и

нїмецьку книжку ? і що й буде. Побачимо".

— Запевне. Французьку, Візьміть
„Les aventures des Софія цїлий день збирала ся просити баронесси, але

trois pari п
е

тій --- с. -- ібні
..., все пїяк н

е зважалась, т
а

вже п
о обідї, я
к

почала наближа
- „Диви "епіте8 потрібні, пора-б у* тись концертова година, її обгорнула відвага розпуки і вона

і про смертнии час подумати". і озвалась д
о

баронесси :

Софія хутенько зібралась, узяла парасолїк і пішла в б
і-

| — Маdame, я хотїла вас просити, ч
и

н
е

можна-б менї
бліотеку. Вона йшла н

е

дуже хутко, хоч дощ таки добрий піти сьогодня в концерт ?

еїяв ся, а парасоаїк у н
е
ї

був малесенький, легенький. Вона — Що? Куди ? — спитала баронесса з дивом, немов

була рада побути хоч малу часипу н
а волї і їй шкода було, т
о

були якісь нечувані в сьвітї слова. Але Софія наважила

що нїхто н
е

зустрів ся н
а дорозї, б
о в
е
ї

слабі сиділи в дома н
е

звертати уваги н
а „тиї тони", їй пізно було вертатись

задля дощу, а здорові люди були уcї при білярдї, за картами, На3aД.

в бібліотеції або в курсалії. - — Я прошу, ч
и

н
е

позволите менї піти н
а

концерт Зем
Ось вона в бібліотецї. Не питаючись книжки, cїла вона бріх, се остатнїй концерт, я-б так хотїла...

край стола: там були розкидані різні газети т
а журнали, вона — Дивно! З ким ж
е

в
и

думаєте піти? -

взяла й собі газету, яка попалась під руку, і почала читати її. — Я
к

б
и можна, я пішла-б. [А, справдї, з ким я піду ?]

однак мало, більше розглядалась п
о хатії, скоса позираючи — Тут одна панї збирається йти.

з під fазет И
.

Людий було дуже багато, за столом н
е

стало
— Яка панї ?

* -- - *

місця ДЛЯ всіх і дехто читав стоячи.
Місце, д

е

cїла Софія, : — Тут одна... я з нею в бібліотеці пізналась.

перш було зайняте, сидів там нкиись панич, але я
к тілько — Якась таємнича знаємість... Сей концерт пізно має

приступила Софія д
о стола, нанич схопив ся і почав читати скінчитись? * 9 * « »

стоячи. Софія стиха промовила: „дякую", і cїла. Читаючи, — Я думаю — в одинадцятій, н
е пізнїйше,
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— А як же будуть мої води, шорошки?

— Я все приготую, воно буде тут, коло вас, я хутко

вернусь.

— Ну, вже ранїйш кінця концерту не вернетесь... —
тон баронесси де далї все холоднїв, Софія вже почала жалу
вати на себе, що завела ту розмову.

— Ясновельможна панї, — пан Турбов! — озвав ся й

зненацька слуга, ставши в дверях.

Баронессї вид прояснїв.

— Ilроси, проси. — Ви, Sophie, можете йти.

Софія стояла; не знала, чи має радїти, чи нї, бо куди-ж
власне має йти.

— Можете йти, туди, на той концерт... — мовила без

уваги баронесса, не дивлячись на Софію.

Софія миттю вийшла з кімнати. Стала в себе в хатї
і замислилась: „Що-ж я вберу на себе? Ах, що-ж І знов ту

саму жалобну сукню ! Нема що довго й збиратись“... Справдї,

що збори були не довгі. Он Софія вже сходить широкими

сходами в шарк. Зійшла, стала на стежцї і знов замислилась:
„Одначе, справдї, з ким же я піду ? Невже сама? Та так же,

сама. Що-ж маю робити — на те я dame de compagnie.

Не зоставатись же менї в дома. Піду... одначе все таки се

дуже прикро... Нї, таки піду. То-ж мене тут нїхто не знає !"

І Софія подалась хуткою ходою стемнїлою стежкою до кур
салї. Там вона купила швиденько білета, спішилась, бо чути

вже було музику, либонь концерт вже почав ся. Он вона

і в концертовій салї, саля невеличка, та людий чимало, на
віть дуже багато: вичепурені панї, виґлянсовані панове, ви
цяцькані дїти. Софія поглянула на свою чорну просту сукню.

Дві панї, суcїдки, зглянулись на неї і стиха перемовились

між собою. Софія те-ж подивилась на їхнї сукнї, щó ряхтїли

та бренїли від модних passmanteries, — її обгорнув жаль...
— Вибачайте, шанї ! — озвав ся хтось до неї стиха.

Софія кинулась... Се був той симий панич, що вона ба
чила сього ранку в біблїотецї. Він подавав їй хусточку, що

вона поклала край себе на порожній стілець. Софія усьміхну
лась і взяла хусточку. Панич сїв край неї на своє місце,
але не сказав більш шїчого.

того не завважила, бо не слухала дуета.

теє байдуже. Коли виходить на естраду сьпівачка, сама Зем
бріх і сьпіва — „Si tu m'aimais! Софія зблїдла. Се її вра- і

зшло. Блискавкою свінули їй в думцї спогади з минулого і
От вона в батьківській хатї, лїтає „мете-;блискучого життя.

личком"... „Si tu m'aimais !“... Ох се-ж вона колись його

сьпівала. Той сьпів причарував і князя, і його багатство,

і всї роскоші... От вона в „рожевім кубелечку", весела, без
журна... Коли се було? Ох, давно, давно! Нї, торік ще...

Спогади зникли, якийсь туман застелив очи, Софія низько

похилилась і затулила очи хусточкою.

— Вибачайте, панї — менї здаєть ся, що вам недобре?

Може води Р — озвав ся голос панича суcїда.

—- Ох, н
ї,

спасибі. Се так, нїчого... сей романс... нїчого,
нїчого, вже пройшло.

-- С
е

вже остатнїй нумер.
нада. Ви зостаєтесь ?

— Нї, я піду. Тут так душно і.
..

сей концерт такий
довгий. Софія встала.

Ох, н
ї,

ще має бути сере

— Чи позволите, панї, провести вас? — питав панич. ;

— Ах, задля мене в
и

маєте кидати концерт !

-— Я щось н
е

маю охоти слухати тієї серенади. Як що і

ВИ П03В0ЛИТе...

— Я буду вам дуже вдячна, я
к

що для вас...
— О, панї !...

Софія з шаничем вийшли в парк. Ніч була надзвичайно
ясна, тиха. Дерева, у день такі нещасні т

а хворі, тепер зда
вали ся зграбні т

а стрункі, мов постатї русалок. Тонкі, ґра-
циозні тїнї тремтїли сіткою н

а

блакитно-білій стежцї. Вітер
зітхав у кущах так полохливо, таємничо. Дерева шепотїли і

кохані речі темним верховіттям. Здалека лунало срібне, палке,

тужливе щебетаннє соловейка. -
Софія йшла тихою ходою поруч з паничем. Ії н

е заспо
коїла тая тиха, тепла, немов чогось прагнуча ніч. Софії ро

На естрадї сьпівали якогось
дуета, дует був довгий, нудний, але вельми чулий, т

а

Софія

Далії була якась

орхестрова штука, потім арія з Тангайзера — Софія слухала

їлись думки-гадки т
а мрії, але вже н
е т
і,

що погляд їй сльо
зами застилали там, у концертовій салії. Щб вона думала,

; про що гадала, сама вона н
е

могла-б того сказати. Мовчки

* йшла вона поруч з паничем, усьміха т
а ся, прислухала ся д
о

сьшiву соловейка. S
i

tu m'aimais! — вчувалось їй у любім

* щебетаннї і н
е

було їй пршкро... S
i

tu m'aimais!

— Що-ж ? Як вам тепер ? — запитав панич.

— 0
,

добре, зовсїм добре!

— Вибачайте, — може се прикре питаннє — для чого

носите жалобу ?

— Я вдова, — тихо відказала Софія.
- Панич глянув н

а неї, я
к

їй здалось якось надзвичайно,

* вона спустила очи і зітхнула.

Розмова порвалась, — якось н
е

велась вона тієї ночі.

* Кроки Софії т
а

панича ставали що раз тихше, — чим ближче

і д
о дому, все тихше. То-ж той дім був темницею, а тепер

і Софія чула, що темниця т
а

здасть ся ще тїснїщою. Дарма !

Софія усьміхалась т
а

слухала соловейка...
— Ох, знов сей готель, знов сяя темниця.

— До побачення ! — мовив панич, вступивши в довгі cїни.

— До побачення ! Дуже дякую панови, що провелисьте

мене і зреклись для мене серенади.

— Ах панї ! — тілько промовив панич і зник.

" Софія глянула йому в слїд і постояла ще кілька хвиль

у cїнях, все той рух і тон, з якими шанич вимовив теє : „ах,

і панї!” З тих двох коротеньких слівець повста т
а цїла плете

і ниця мрій. „Як дивно, падзвичайно тремтів йому голос... Не
і вже cї проводи — тілько так, марне залицяннє, тай годї?...

Йому щїкаво, п
о

кім ношу я жалобу... Як він глянув тодї !

0
,

н
е

може бути, щоб“... зненацька Софія кинулась. В нічній
тиші виразно загуло з мійської башти: бов!... се північ. Рап
том зникли вcї блискучі мрії. Софія провела рукою п

о чолї

; і подалась д
о

своєї хати; тихо, скрадаючись, минула вона
двері д

о

хати баронесси і пішла просто д
о

себе. Там стала

перед cьвічадом і стала розбирати ся. Раптом забренїв гострий,

і дражненний дзвінок, т
о

баронесса кликала Софію. Софія знала

добре той дзвінок, він вразив її, аж кров кинулась їй д
о

обличчя, але вона навіть анї рушила, щоб іти н
а

нього. „Не
діжце вона, щоб я бігла н

а єї дзвонки !" і Софія гордо під
вела вгору чоло. Дзвінок озвав ся ще раз, ще гострійше,

иїж перше. Софія стояла. З
а

кілька хвилин прийшла служ
ниця від баронесси.

— Ясновельможна панї просять вас д
о

себе.

— Зараз, — відповіла Софія і пішла, мусїла йти.

Баронесса лежала н
а ліжку, коло неї н
а

столику стояла

і сьвічка під абажуром, далї лежала кинута часопись. Коли

і Софія увійшла, баронесса н
а неї н
е глянула, тілько ворухнула

і віями і підвела брови. Софія мовчки стала біля столика, ба

і ронесса таки н
е

дивилась н
а неї, мов і в хатї єї н
е

було.

| Далї Софія озвалась:

— Я прийшла...

— А
,

так, в
и

прийшли. Справдї н
е

сподївалась бачити

вас сього вечора, однак маю ту честь.

— Я думала, — в
и сшите, боялась вам перешкодити.

— В чім ? Здаєть ся з мого дзвінка могли пізнати, що
не сплю ?

— Я н
е чула, — відповіла Софія тихо, спустивши очи.

— Не чули !.
.

— протягла баронесса, — будьте ласкаві,

скажіть, котра тепер година?

— Перша, — відмовила Софія ще тихше.

; — Пізно тепер кінчають ся концерти. Дивно.

Софії погляд запалав при тих словах: „Що вона думає

; сказати своїм: «дивно* ? Яке має право говорити такі слова

і таким тоном?!"

8 Баронесса помовчала, потім знов озвалась: Сього вечора

і я допевнила ся, що концерти і сповнення обовязку н
е

можуть
разом ужитись. Що небудь одно.

— Але-ж ви самі дозволили...

— Я сама, так, і що-ж з того ?

Софія н
е знала, що н
а

т
е

відповісти.

— Що з того, питаю ? Я дозволила сама, і тепер жа
лую. Ви менї казали, що прийдете — н

е прийшли, казали,

що зайдете д
о

мене — н
е

зайшли. Я ждала вас, н
е

гасила

і сьвітла, нудилась, читала при сьвічцї, а сеє все, я
к

в
и

т
е
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знаєте, шкодить моєму здоровю, нервам і очам. Ще скілька Не дали тя пригорнути

таких вечорів... і Та приголубити
— Се остатнїй, будьте певні. {Товариші сердечниї,

Баронесса глянула з дивом на Софію і подумала: „як і Вороги неситі...

вона сказала сеє? Ще якісь обиди строїть ! Сa me plait !" ; Спасибі їм за пораду,

однак сказала тілько: Дай то Боже! — можете йти. За братню прислугу !

Софія пішла, та пе в свою хату, а на веранду. Тілько 8 Спасибі їм за їх серце

що мала вона дуже прикру сцену, як би перше, вона-б досї Та й за їх наругу.

вже плакала, але тепер.. тешер її се не діймало, вона думала і Кобзо моя, кобзо моя,

про инше, їй сьвітили инші мрії, инші надїї. „Яка чудова ; Товаришко мила !

ніч !“ думала вона: „і тут бувають гарні ночи !" вона всьмix
нулась, звернула погляд з тихою мрією на широку алєю, щó i

мов річка лиснїла при місячнім сяйві. З тремтячої темряви ;

Уcї мене покинули,
Ти менї лишилась.

Пригорну тя, притисну тя

До серця мойого,

А поллють ся, як бувало,

Живі піснї з нього.

Ой, поллють ся, як ті филї

Синього Дунаю
З далекої чужиноньки

До ріднього краю.“)

Володимир Шашкевич.

.

-

-

Б о я г у з м. (З картини Ф. Моха.]

лунав соловьовий сьпів. Софія знов усьміхнулась, либонь

щось пригадала. „Si tu m'aimais !"...
Зблїд місяць, притих соловейко, а Софія все на верандї

сидїла у мріях та дивилась на ту алєю, що ледве рожевіла

від ранньої зорі. [Конець буде].

з°.

До моєї кобзи.-
На довго нас розлучили

Лукавиї люди —
Не дали тя пригорнути

До щирої груди.

Кобзо моя, кобзо моя,

Товаришко мила !
На довго нас лиха д0ля

Була розлучила.

З А. Г. А ДК А.
І.

Життя перед тебе, — бери його ти!
Що сила узяти такого,

Яким можна щастя собі засягти, —
Усе те візьми ти із його !

Квітки й пощїлунки, краса й раювання —
Життя хай сповняють тобі до сконання !

Нечисте і нйце закриють нехай

Неначе-б то здійстнені мрії,

*) Сю поезийку одержали ми з Перемишля з кругів ріднї поета.
[Ред.)
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Із пекла брудного нехай зроблять рай, і люд. Поле тепер відняло й забрало на своє широке лоно
Із дїйстности — сни золотиї. і усе життє, увесь рух і всю справу cїльської трудової натури.

Хай буде бенкетом життя, — після його і 0то вже сонечко помалу і зовсім ховається за лїс, його
Ти заснеш, щоб більше не знати нїчого. ; золоті проміння тільки ще вилискуються на вершечках дерев

і та на хрестах церкви...
II. Старий, сивий як молоко, дїдуган, церковний сторож, зі

Життя перед тебе, — не жарт воно є, і гнувшись мов дуга, крехчучи і п08ьвякуючи вязанкою ключів,

Не втіхою пяні хвилини: і виповз з своєї землянки і ледве перебираючи ногами потяг

На подвиги доля його нам дає, і на цвинтар. Відчинив заржавілим ключем двері старенько,

На працю для брата-людини. як він сам, порослої мохом, церковно дзвінниці і зник на який

Забудь ти про себе: за працю для брата, час в тих дверях. lliсля
того почув ся і зворушив німу ти

Та праця сама тобі буде заплата. і шину села бринячий, протяжний, перший удар церковного бла
і говіста... Завтра недїленька сьвята, — пора кінчати роботу...

Порожниї втїхи — облуда дурна: ; 3
кожним ударом дзвона село потроху оживало і наче

Нема що за їми вганяти, — і прокидалось від сну... Зі всїх сторін почали вертатись з поля

В поважній за правду борнї є одна і до дому натруджені селяни... Хто піхотою драв, хто верхи
Утїха, що мусиш ТИ 3НаТИ. і на

конях, а хто в0381ми
на К0ПИЦ1 30ЛОТИХ СНОПІВ... І Вcї П0

Хай працею буде житт6 — після його спіхали
як0 мога до своїх хаток, а НадТ0 баби з малими дїть

Не вмре твоя слава у роду людськбго. і ми, ті так навіть підбігщем бігли.

; Хто жив на селї, то напевне шомічав, що завжди під
III.

і сьвято стає більше руху, живости між людом, а через це саме

Два голоси дужі, — обидва мою і тобі стане ніби якось краще, веселїще, на душі в дожи
Приваблюють змучену душу, і данні завтрішнього сьвятого дня.

Навіть
роботу на полях

В обох я щось рідне собі пізнаю, — і кінчать раньше 1 усі поспішають до дому, щоо скорiише упо
Якого-ж я слухати мушу? і равшись, прибратись і все злагодити по господарству... А дома

За подвигом дїйстність я мушу забути, і ще багато роботи: треба вийти проти череди, — пригнати

Чи — тяжко — солодкої впившись отрути Р і товар до дому, напоїти, подоїти коровку, наносити води з кри
; ницї, злагодити вечерю, дїтий обмити і в хатї дати деякий

Мета: невідомість, що в їй живемо і порядок, та й лягти спочити раньше. Хочеть ся понїжити,

Чим небудь на пóгляд закрити: ; заспокоїти і підкрешити спокійним сном своє спрацьоване за

У квітах сховать життєве те ярмо, трудову недїлю тїло.

Чи гордо на шиї носити. Іlacтyx в такий день і товар приганяє з паші раньше,

Щоб загадку мудрую цю відгадати, — а коли череда ввалить ся в околицю села, то піднїметь ся
Не варто родити ся, жити, вмирати. і зразу такий гомін й ґвалт, що після тієї тиші, яка панувала

1893. В. Чайченко. і увесь день, аж моторошно робить ся... Корови, телята мичать,

і вівцї крехчуть, свинї з поросятами так і ріжуть тобі уха своїм

і пискливим, жалібним нитєм та хрюканєм. Пастухи погукують

і на гурт і шотріскують батогами; чутно веселий сьміх, крики

дувний l M () 2 (> <Айло- і жарти дїтвори, котра юрбами вибігає проти череди; все пе
". ; зливаєть ся в якийсь один гомін і далеко вчуваєть ся на

0повідAннє К. ВАнчЕнка-ПисАнЕцького. і вкруги.
—«ве--

| Але-ж помалу, як череда росходить ся по хлївах, з нею
іірисьbячук0 л.к.()і, к.у м.а к0 п'0н.е.н.к0 b и. і й гомону вчуваєть ся меньше, а згодом, коли почне смеркати,

* | то
і все потроху знову стихає.

у* Ото й зовсїм вже смеркло-стемнїло... Тепер тільки часом

Вечеріло... Золоте сонечко вже помалу ховалось за лїс, десь почуєть ся журлива пісня чорноокої дівчини, котра спі
раптом подихнув з за ставочка тихий пестливий вітрець і стало шить з відрами по воду до криницї, то веселе вигукуваннє,

наче лекше дихати грудями... А то весь день страшенно па- і парубка, щó веде коний нашувати, або донесеть ся протяжно
рило, — спека була нестерпуча... жалібний крик голодної сови з сусїднього темного лїсу...

В ту пору стояло занадто тепле сухе лїто, а по полях і Селяни, упоравшись по хазяйству, сідають біля своїх

кипіла робота: жали, косили, звозили на токи сьвятий хлїб, — і хаток на присьбах вечеряти і тихо ведуть розмову. В хатї
все життє, надіїю і утїху селянина-хлїбороба. і тепер все ще душно, гаряче, а тут на сьвіжому, вечерньому

Селяни українського села Млинище, від малого до ве- і воздуеї й попоїсти якось вільнїйше. Після вечері, селяни, що
ликого були в полії на тяжкій працї і звивались там наче ті молившись щиро Господу Милосердному, лягають спочивати

ікомахи в комашнї. Треба було поспішати яко мога, доки сто- і скоро засипають тихим, солодким сном, а з ними й все село
їть красша погода, а там може погода й зрадити, — піде до- і засне і замовкне в тихій дрімотї...

щик і тодї пропаде вся праця нї за понюх табаки... ; А ніч то, ніч, яка чудова !.
..

На селї щїлий день н
е

почуєш нїякого гомону, н
е

по- Ой, н
е

все село пце спить...

бачиш ніякого руху, наче-б т
о

усе вимерло. Та нїчого й ди- і Не скоро засне в таку чарівну ніч молодий шарубок,

вуватись: в таку гарячу пору зостають ся дома тільки не- і котрого серце cчарувала карими оченьками яка небудь сїль
мощні старцї - калїки, т

а

дїтвора маленька, але ж і вони від ська дївнина-красуня. А я
к

щ
о

й дївчинї він пришав д
о впо

спеки поховались щ
о

хатах т
а

п
о задвірках, а все щ
о

може доби, т
о

н
е

д
о

сну і їй. 1
х і сон н
е

бере І. Вона поти
бути д

о

чого небудь здатне, там, — у полї, н
а

роботї. {хенько викрадеть ся з хати, тремтить усїм тїлом від жаху,

Якось нїяково стає тобі, дивлячись н
а

ц
е

сонне царство, а поспішає куда небудь в садок, або н
а

вигiн за село, щоб

що затихло в тихій дрімотї, під нестершучою спекою гарячого побачитись з своїм милим-коханим, перекинутись з ним лю
як жар лїтнього сонця... і бязним словом, серденько своє засшокоїти... А там... там вже

Старенька деревляна церковця з зеленим бляшаним да- він давно дожидає її. Зійшли ся, обняли ся, щїлують ся, ми
хом і блискучими хрестами виглядає зза зелених кучерявих ілують ся

,

солодкі речі говорять. Завтра Господь посилає
лип, чепурні білі хатки з почорнївшими соломяними стріхами, нам сьвято, день спочинку; треба спочити душею й серцем, —

вишневі садочки біля них, огороди з пожовклими грядками, упитись чарами кохання !.
..

Цїлїсенькую недїлю за гіркою
пісчані, куряві дороги і улицї, шкляний ставочок, щб поріс і працею сьвіта божого н

е бачили, н
е

було часу й слова ласка
зеленим очеретом і осокою, високі тополі над кручею, а там вого промовити, бачились тільки здалеку — крадькома, б

о

й

далї за селом темний я
к ніч, лїс... Все т
о

наче спить — н
е

і н
е

пристало в таку трудну робочу пору думати про коханнє

ворухнеться .. Тільки там, н
а

золотій ниві, ворушиться чесний т
а

власні утїхи... А тепер, скінчили роботу, хоч і змучені

|
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фізично, — все тїло наче розбите, — пашшть, але-ж забулш

усе !.
.

Мов парочка голубів сизокрилих воркують вони, при
горнулись міцно одно д

о

одного й наче завмерлш в палкім

щїлуваннї...
ІІ.

Село Млинище ростяглось вздовж одного боку невеликої

річки Гнилопяти, щ
о

поросла очеретом і осокою, й котра

«більше шоходила н
а

широкий рівчак-джерело нїж н
а річку, —

така вона здавалась вузенька в берегах. Протїкала Гнилопята

у села крученою полосою поміж біленьких, веселих хаток,

вишневих садочків, зелених огородів, далї текла п
о

великому

зеленому лугу-сіножатї, що поріс густою травою і губилась

далеко за селом в темному дубовому лїcї.
Саме село було н

е

так т
о

велике і розкинулось п
о ко

согорі, так що все воно було видко мов н
а

долонї з якого

«боку н
е

глянеш і наче-б т
о

тонуло в зеленї дерев.
Невеличкі, криті соломою або очеретом хатки, чисто

вибілені білою крейдою з зеленими і червоними квітками, пів
никами і розводами біля вікон і дверий, чепурно виглядали

з вишневих садочків, а тут же, біля всякої хати, простяг ся

аж д
о

річки великий огород з цїлим лїсом соняшників, коноплі,

кукурузи, капусти і другої огороднини.

Вcїх хаток таких, я
к

показувала казьопна таблиця при
бита д

о

розмальованого стовпа, при в'їздї в село, було: „ Село
Мльньище, Дубенскаго уЬзда, Ольцкой волости, 1}ольінской

2уб. Дворовz 92, крестьяно собственникова : мужска пола
264 и женска 240 душ2".

Через Млинище проходив колись т
о

почтовий тракт

і було чимало руху п
о ньому, але-ж я
к

провели зелїзницю

з Луцького д
о Здолбунова, т
о

й тракт той став простою до
рогою і руху п

о

ньому зовсїм нїякого н
е

було. Інодї тільки

проїде селом який небудь панок-обиватель з суcїднього філь
варку в гостї д

о

Млинищського пана, або проскакає кудись
на сиїдство, за недоїмку, становий з урядником, але-ж щ

е

бу
вало дуже рідко, так що коли часом зачують дзвінок началь
ства, т

о зі всїх хат люди вибігають дивитись мов н
а

яке чудо.
Під'їзджаючи д

о

села почтовим трактом, треба було

піднятись у гору, а потім дорога наче прорізувала гору й

проходила яром між крутими стїнами глинища. З цього гли
нища мабуть селяни брали глину н

а

обмазку печий, долівок

і приcьб, б
о

обидва боки гори були дуже пориті і покир
совані.

Коли-ж проїдеш глинище, т
о

перед очима від разу, мов

на долонї, покажеть ся все село і навіть здалеку має гарну,

мальовничу картину.

ІІоміж маленьких хаток перше всего запримітиш cїльську
церковцю, котра замітно видїляєть ся над усїжа будинками

села. Церковця обсаджена кругом високими лишами, розма
льована білою фарбою, вже почорнївшою від часу, з зеленим

заржавілим бляшаним дахом і банями; тут же недалеко стоїть

окремо старенька-старенька дзвінниця, що зовсїм поросла мо
хом, а біля неї н

а

цвинтарі навалене дерево, мабуть н
а бу

дову нової. Кругом церкви, старий цвинтар з хрестами, щ
б

з старости вже похилились, а все ще огороджено деревяними

птахетами. Неподалеку дімок з ґанком cїльського попа, отця

Аґатонїка Суботовича, мого старого приятеля і хорошого чо- і

ЛОВ1Ка.

Далї, за річкою, н
а полї, окремо від усїх, стоїть пан

ський двір: високий, жовтий будинок в два поверхи, з роскіш
ним садом, а біля нього ще кілька будинків і хаток, — т

0

клунї, стайнї, гамазеї, хлїви й шньші ґосподарські будинки.

Ця селитьба п
о

тамошньому зоветь ся „шанський фільварок".

Треба знати, що випадок, про який я далї оповідати му, і

став ся н
а Волинї, а Волинь колись т
о

була під рукою
Польщі, через ц

е
й тешер там більша частина поміщиків —

Поляки і живе скрізь п
о

селах чимало Ляхів, від чого й

в нашій український мові часто нашадають ся польські вирази,

прізвища і слова.

Панський „фільварок" будують трохи оддалїк самого
села, а часом навіть н

а

кілька верст і стоїть він окремо н
а

полї, так що виглядає одиноким хутором. Тут же, н
а філь

варку, будують кілька простих хаток, д
е

живуть т
і,

щ
б

слу
жать у пана в наймах. А в наймах у панів найчастїйше слу
жать, я

к

там їх прозивають „ шляхтичі", — щ
е

збіднївша го

8 лота, польського роду, безземельні. Живуть у пана часом

цілими
cїмями, або я

к

чиншівники за землю, котру беруть

у нього н
а відробітки, або просто за „ординарию".*) Через

і отой чинш шани „ шляхтою" орудують я
к

захотять і обхо
|дять ся часом ще гірше, я

к

було колись з кріпаками. Одначе

; ц
ї

шляхтичі-кріпаки, те-ж мають свою фанаберию і нїби сто
ронять від простих селян-мужиків, дeржaть ся окремо, свого

і кола, здалеку: вони, бачите, н
е

можуть рівняти себе з „хло
шами" п

о

своєму колись т
о

панському роду, але-ж п
о тепе

і рішньому положенню і по господарству стоять і поводять ся

і гірше мужиків. Вони й досі н
е

тратять надїї н
а

поворот

і Польщі і шануваннє в рідному краї. Селяни їх те-ж н
е до

люблюють й дражнять скарбовими наймитами“, „шанськими

і шкурами“, „підбрехачами“ т
о що, через що часто сварять ся

між
собою, а інодї й бють ся.

Тепер вже повстало, що часто д
о пана, ч
и

д
о посесора,

йдуть у найми і cїльські мужики, а йдуть найбільше т
i,

котрі

і вкінцї збіднїли, або у яких надїл землї малий, а cїмя велика.

|Такі йдуть н
а

службу з нужди, зза ради куска хліба і жи
вуть у „скарбових" [панських) хатах і мають від пана орди
нарпю.",

і III.

3 Чарівна ніч тим часом панує вже кругом. В темряві
і нічній курив ся від річки і розістлав ся над селом легкий

туман. Нї н
а селї, н
ї

н
а

фільварку н
е

чутно нїякого гомону, —

; все спало мертвим сном. Інколи тільки денеде вчувалось

гарчаннє собак, ч
и

протяжний переклик півнїв... Круглий, я
к

".
і паляниця, золотий місяць, виплив н

а

небо зза лїсу і озолотив

і ясним проміннєм білі хатки, садочки, церкву, сонну річку, —

; словом усю роскішну мовчазну картину і наче окутав все т
е

і чарівною нїгою і солодким маревом... Подув легкий вітрець,

і повіяло холодком і сирою мглою, але-ж як зітхнулось широко,

і вільно, хорошо !...

8 Десь далеко, далеко, під гаєм, зачув ся чистий, сьвіжий,

і жіночий голосок й затяг пісню:

.Ой, піду я понад лугом,

Там мій милий оре плугом!..“

Пісня вчувалась в темряві нїби срібний дзвіночок і зли

і ваючись з луною, неслась п
о

сонному селу якоюсь дивною

і музйкою, все стихаючи й стихаючи, а далї й зовсїм пропала

8 там далеко за лїсом...

0
,

щ
е

мабуть якась cїльська моргуха вже потягла за

околицю, ч
и

н
е

зустріне там свого милого, чорнобривого.

3 Від панської селитьби д
о

села вела піскувата, курява

і дорога між чагарами. Чагарі виросли н
а

місци колишнього

; старого темного дубового лїса, котрий пан продав жидам н
а

і зруб, а тепер тут стирчали ще денеде тільки спорохнїлі пеньки

т
а

зеленїли молоді купці дубків і березняку.

" По оцїй т
о дорозї, з панського двору, показалась чо

{ловіча тїшь, щó спішно йшла до села. Місяць осьвiтив її своїм

і блїдим сьвітлом... То був молодий парубок лїт 22, н
е

так т
о

і високого росту, круглолиций, чорнобривий, з трохи кирпатим

і носом і маленькими, чорними вусиками, щб ледви пробивались

і над верхньою губою.

йшов віш з великим усьміхом н
а лицї, мурликаючи про

; себе якусь пісеньку й все поглядав вздовж дороги н
а село,

і наче хотїв щось т
о

ч
и побачити, ч
и

розглядїти в нічній тем

і ряві. Так пройшов а
ж

д
о

самої річки, зупинив ся вже н
а де

ревянім місточку, став, глянув знов п
о дорозї в село, але-ж

і н
е

побачивши нїчого, подумав трохи, а далї звернув в бік н
а

зелену мураву cїножати і прилїг н
а

сьвіжу пахучу траву.

Парубка того звали Михайлом. Він був круглий сирота.
зостав ся одиноким, я

к

ще йому було всього десять лїт від
роду. Батько і мати його померли від злої холєри, а люди

вони були дуже бідні, жили з поденної роботи і після смерти

н
е

лишили Михайлови, я
к

т
о кажуть, н
ї

кришки н
ї

покришки.

Але-ж добрі люди його пожалїли і держали деякий час при

собі. Хлопчик з нього був слухняний, покірний, доброго серця,

і прихильний д
о працї, а коли йому минуло 1
6 лїт, т
о

вже й

сам почав пробивати собі дорогу, — пішов н
а

службу д
о

пана, н
а

фільварок і там прослужив кілька лїт. Спочатку був

*у
} *) Плата річна грішми ч
и

хлібом.
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-
наймитом, а опісля за те що добре поводив ся, шан його на- і нїби несподівано, сердця їх з'єдинились й вони щиро і вірно
становив у себе на клунї „гуменним". І там його вcї любили і покохались...

за тиху, покірну вдачу, а пан платив добру платню і орди- Пролежав Михайло на траві задумавшись, кілька хви
нарию. лин, а далї, мабуть йому пригадалось щось гарне, бо лице

Так Михайло потроху і копiйку чималу зібрав і зробив ся його оживилось, усьміхнулось і він весело засьшiвав:

чоловіком зовсім статочним, бо не вживав нїколи горілки й; „Через річеньку, через болото,

иньшої пустоти не знав. Ходив завжди у гарній одежі і жи- Подай рученьку, моє золото,

лось йому, хоч і у пана, а все-ж таки добре, — усього було: Через річеньку, через биструю,

доволї. Правду мабуть люди кажуть, що „хорошому всюди: Подай рученьку, я поцілую !..."

буде хорошо“. 2 Голос його понїс ся по тихій річцї й віддав ся луною
Але-ж Михайло не радував ся нїчому... Часто боляче аж за селом, а рівна як шкло вода нїби всколихнулась від

нцеміло його серце, часто він задумував ся і жалкував на того, задріжала дрібною хвилею і ця весела пісенька трохи
свою долю пцербату, що немає у нього нї рідних, нї близьких, і оживила мовчазно-сонливу картину.

нї з ким добра подїлити, любязним щирим словом нї з ким і

перемовитись: сирота він безталашний, нї роду у нього, нї; IV.

ПЛеМеНИ. . ; Через який час з села по улицї, крадучись попід тином,

Почав Михайло думати та гадати: як би одружитись, і показалась жіноча тїнь, щб спішила на голос Михайлової піснї.
та зажити своєю домівкою, своїм господарством... і То була молоденька, гарненька як квіточка, дївчинка лїт 17,

Став він учащати на улицю, або на вигiн до коршми, дуже милої вроди. Великі карі оченята блищали в темряві

де в сьвята грали музики і куди зі всього села збирались ночі, мов два розжарені вугольки, а загоріле кругле личко
шарубки і дівчата погуляти, посьпівати та потанцювати. Все з трошки заостреним носиком, здавалось несьміливим й якимсь

то він поміж дївчатами шукав собі за вірною дружинонькою. боязко-дитинячим. Сорочка з грубого полотна з вишитими по
На нього, як на гарного, моторного парубка зазирались cїль-3 ликами прикривала пару тремтячих грудий, а стрункий, гнуч
ські чорноброві моргу- кий стан її міцно стя
хи, і не одна була-б гувала червона корот

з душі рада з ним ка запаска і закривала
поженихатись, бо Ми- ноги до колїн, від чо
хайло був жених завид- го вона своїми босими

нии : статок, тверезии М81ЛеHbКИМІІНlЖ6НbК8МИ

і копійчину свою мав. дуже дрібно ступала.

Одначе серце його дов- По простому убранню
го не могло-б знайти дївчини видко було, що

собі пристановища, як вона, йдучи до свого

би не трапилась одна милого на любую роз
оказия, щб допомогла aову, не дуже то при
і стала йому в пригодї биралась і строїлась,

в цьому дїлї. а пішла в такому уборі,

Якось одного разу, в якому ходила дома

вертаючись з села, куди і в якому працювала

ходив по приказу свого увесь минулий день.

шана і відносив шинка- Михайло між тим

реви жидови Шльомцї вже перестав сьпівати

позику, Михайло, бі- і лежав задумавшись

ля воріт шанського дв0- на траві, підклавши шід,

ру, зустрів молоденьку голову руки, глядючи

дївчинку Вустю, доч- в небо блакитне, на К0

ку одного заможнього трому блищали зіронь
Млинищського селяши- Хата в семії Носачівцї, Черкаського повіту, Кіївської ґубернїї. ки і денеде плили білі

на Шилишенка, котра [Взірець української cїльської хати]. як молоко хмари.
вертаючись з двору чо- Зачувши знаємі кро
гось гірко Шлакала. ки, він скочив, прислу

Зупинивши її, він почав ласкаво розпитувати, чому вона хав ся і мов несамовитий кинув ся н
а зустріч дївчинї, котра

плаче ? Вустя розказала з жалем, що сьогодня ранком вона тепер переходила місток і вже роздїляв їх тільки кущ зеле
вигнала н

а

пашу свою корову, але н
е

доглядїла й корова зай-{ної орiшини.

шла н
а

шанське жито. Скарбові наймити зайняли її, загнали — Вусте, ц
е

ти? — запитав Михайло.

у хлїв і н
е

віддають. Вона вже прохала пана, але-ж пан ска- і — Михайле ?... — здрігнула і засоромилась Вустя.
зав, що тодї тільки випустить корову, я

к Вустин батько за- і — Здоровенька-ж будь, моя ягідко !

платить за спаш 3 карбованції. Піти й розказати про ц
е

Михайло схопив Вустю, обняв і почав міцно цїлувати
батькови Вустя боялась, — вони дуже сердиті, а своїх гро- і пригортати.

ший у неї н
е було, — ото-ж і є причина її невимовного горя і — Я тутки тебе вже давно дожидаю; т
и

сьогодня щось

і слїз. опізнилась?
Михайло пожалїв дївчину і зараз ж

е

вишустив зпід арешту і — Та бачиш, голубе, сьогодня зібралось багато роботи,

її корову. Вустя дуже цьому зрадїла, гарно подякувала Ми- і треба було все поладити; завтра дав Бог сьвято, * "у" "

хайлови за його ласку і так хороше глянула н
а

нього своїми мама чогось довго н
е спала, н
е

можна було нїяк викрастись.

карими оченьками, усьміхаючись крізь сльози, що Михайло Михайло обняв Вустю за стан і посадив рядком з с0

з тієї пори став ходити мов божевільний. Образ гарної Вустї бою н
а траві.

завжди миготів перед ним і н
е

давав йому супокою н
ї

в день; — Вусте !.
.. А знаєш, моя горличко, що я зараз, ле

Н1 B Н0Ч1.
жачи отут н

а

траві і тебе дожидаючи, продумав?

Незабаром після тієї оказиї, н
а

празднику „Зелених і — А пцо таке ?

сьвят", у сусідньому селї, біля церкви. Михайло з Вустею 8 — Ось що: я жити без тебе н
е можу, далї чекати н
е

1.
знову побачились й краще спізнали одно другого, я

к

верта- і сила моя. Тепер менї д
о

того дійшло, що коли одного Дня

лись д
о дому, відбившись від гурту. А потім вже почали тебе н
е побачу, т
о

ходжу мов божевільний й робота з рук
частевько таки, тайком від усїх, бачитись т

о

денебудь за се- і валить ся. С
е

вже навіть пан завважав і трохи дорікав менї.
лом, під гаєм, т

о

за огородами біля ставку, і згодом, якось Ждати більше н
е

можу... Піду я завтра д
о

твого батька
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і матері, упаду їм до ніг і буду прохати, щоб віддали тебе і
за мене ! ;

— 0х, соколе мій ясний !.
.. — відмовила н
а

ц
е

жалібно
Вустя, опустивши долї карі оченята. — І менї те-ж без тебе

н
е

жити н
а

білому сьвітї, але боюсь я одного. Чує моє серце,
що батенько н

е

згодить ся н
а

наше пцастє... Він кілька разів і

казав, що дуже н
е

любить панських наймитів... 3

— Та що-ж з того, щ
о

я наймит? Хіба наймит н
е

може

бути хорошим чоловіком ?... Хоч б
и

так і правда була, що :

у нас в дворі мало статочних людий, але-ж я з ними й ком-

панїї н
е воджу, а горілки т
о

й зроду н
е

вживаю. Коли-б я і

був, я
к

т
і

другі або пянюга або розбишака, т
о повір, що і пан

д
о

мене був б
и

н
е

такий і певно н
е

повірив б
и

менї своє до-
брó i ключі т

а
й н

е

становив б
и

мене гуменним. ;

— Так т
о воно, так, мій любий, але що-ж подїєм з ба- і

теньком; він знай одно каже : коли наймит, т
о

вже певне або
шянюга, або ледащо...

— Ну, а вже я
к

н
а

т
е

піде і я
к

щ
о

батька твого буде :

така воля, я можу кинути службу у шана. У мене, хвалити
Бога, єсть своя копійка, зібрав трошки, збудую нову хатку,

візьму у пана землї н
а

чинш або н
а

виплат і заживемо тодї
своєю домівкою, своїм господарством...

— А н
а віщо-ж тобі хатку будувати?... Я у батенька

одна. Боже борони, помруть, — менї-ж все достанеть ся, а

т
о

тепер можеш встушити в нашу cїмю приймаком. .

“,

— І т
о правда, моя люба... Словом я все зроблю за- і

для них, аби вони тільки віддали тебе за мене, моя т
и зі

рочко ясна ! 8

Тут Михайло знов почав палко обнїмати і щїлувати свою

Вустю.
"

— Я і сама буду благати батька і матусю, — вони мене
дуже кохають, — я у них одиначка і знаю, що вони згодять :

СЯ На НаШе ЩастЄ. ;

— Ну, я
к

що так, т
о

й часу нїчого нам гаяти нада- і

ремне, — завтра-ж піду д
о

них і буду прохати !.
..

Ви завтра;

напевне будете в церкві?...

— А я
к же, звісно, будемо.

— Оце гаразд... Коли будете виходити з церкви, я ше-

нароком підійду д
о вас, покличу батька в коршму д
о Шльом

ки, поставлю йому четвертину і скажу прямо про наше дїло;

я вже зумію його приєднати.

— Дай т
о

Господи Милосердний, щоб вони згодились.

— Та певно згодять ся; батько добрий... Я й т
о ска- і

зати, нераз йому у пригодї ставав, коли бувало він чого не- і

будь прохав пана, я завжди за нього заступав ся і пан ро
бив п

о

моєму. ;

— Завтра у церкві я буду щиро молитись Богови. Він
почує мою молитву й допоможе нам... 3

— Так, так, моя ягідко, і я молити мусь, сьвічку по- і

ставлю і Бог вислухає нашу молитву, — допоможе, і м
и

з то
бою увесь вік будемо щасливі !.

..

Михайло промовив щ
е

з великим чуттєм, і навіть знявши
бриля, перехрестив ся. 3

—
- 0
,

мій коханий !.
..

Ми будемо з тобою щасливі ! Я

так тебе кохаю, так кохаю, що й сказати н
е

можу !.
..

Без тебе:

н
е

переживу й хвилиноньки, коли нас розраять...

На очах у Вустї затремтїли сльози... 2

— А я то, я... Коли воно все піде н
а лад, тодї моєму і

щастю н
е

буде міри і кінця !.
..

Я буду шанувати тебе я
к кві

точку рожевую, виховувати я
к

панночку-ясочку !.
..

Моя ти;
радосте, мій т

и

сне чарівний !.
..

Михайло почав ще дужче щїлувати Вустю в личко, губи,

оченята, бровенята... Вона розгорілась, щічки так і палали:

в огнї, а карі очи аж заблищали в нічній темряві.

— Раю мій!... — прошепотїла Вустя завмираючи.

— Серце, золото, моя т
и

королївно !.
..

Яке чисте коханнє, скільки почуття, яке невимовне ща
стє вони переживали тепер! Ну, що багатство, що знатна
врода, що почоти, поважання, супроти цих хвилин безмірного,

простого, але-ж вірного кохання?!... [Конець буде].
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Двоїста пісня.
(БАйкм).

У милому місяцю маю

Я вирок почув незабутний.

Питав я у гаю тодї соловейка: —

Скажи менї правду, пташино малейка,

Чи сьшiв твій веселий, ч
и

смутний ?

Бо сам я — того н
е

вгадаю!

— Не знаю я те-ж, козаченьку ! —

Менї соловей відмовляє, —

— Бо в дрібнім, т
а

дзвінкім моїм щебетанню,

В моєму весняному гимнї коханню —

Двоїстая пісня лунає

Людському серденьку:

Коли мене слуха пасливий,

То в серцї веселім заграє

Іще веселїйше дзвінкая струнина,

І тїшить ся, млїє щаслива людина,

Сама від утїхи сьпіває,

Для неї мій сьшів — „чарівливий“ !

Коли-ж мене слуха нещасний,

Що згадує щастє давнїйше, —

Не тїшить його т
е

дзвінке щебетаннє,

У піснї моїй почува він риданнє,

Зітхає він сам ще смутнїйше!...
Отак, мій козаче прекрасний !

4-2
Анело.

Д о п т а ш и н и
.

[З болгарськогопоетаМоскова].

Скажи, пташино: т
и

лїтала

Через моря, лани, лїси..
Чи то-ж уваги н

е

звертала

На край чудової краси:

Де стільки років люд нещасний

У тяжких ретязах кона,

Де н
а

Голгофтї кат всевласний

Його щ
е

й досї розшина?...

Той люд — потомок є славутний

Борцїв за істину сьвяту !

До долу хилить гніт незбутний

Державну голову оту.

Ти чула стогін від наруги ?

Вбачала слїзоньки дрібні ?

Благаю дружної послуги:

О
,

засьпівай про них менї !

Що жде бездольщїв? Перемога 2

Чи люта смерть покриє все ?

Нї, певен я
,

пташино вбога,

Нам волю будучність несе.

Коли згадаєш знов про вирий,

Д
е

в муках гине бідний край, —
Тo зaсьшiвай про сум мій щирий,

Моє витаннє передай.

Павло Граб.
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УКРАДЕНЕ ПЦАСТЄ.
Драма з сільскогожитя в 5 оїях Івана Франка, відзначена

на конкурсії галицького Виoїлу краєвого1892-огороку.

-3- [Далії.] -6

д ї я т Р Е т я.

Місце перед коршмою. З правого боку сільска дорога, з лївого високий
пліт, в глубинї сцени коршма з широкою, отвореною брамою. Під корш
мою ослони, коло плота грубі деревляні колоди, на котрих можна сидіти.

ЯВА IIEPIIIА.

Три дївчини виходять з коршми, по недїльному убрані.

Перша дївчина.
скликайте шарубків!

Друга дї вчина. Або що ? Що казав Шльома 2

Перша д
ії

вчина. Буде музика. Біжіть!
Третя д

ї

вчина. Ба, а війт позволив ?

Перша дївчина. Та видно позволив, коли Шльома каже.

ЯВА ДРУГА.

Війт і дії в чата.

Війт (надходить улицею і завертає д
о коршми,

Ага, в
и

вже про музику ! Не позволив війт, н
е позволив,

і не позволить нїяким сьвітом.

Третя д
ї

вчина. На маєш ! А ч
и

я н
е

казала 2

Друга д
ї

вчина. Як то, т
о

й н
а

пущінє музики н
е

буде ?

Війт. А н
е буде, н
е

буде.

Перша д
ї

вчина. Не слухайте, сестрицї ! Біжіть живенько!

Коли Шльома казав, що буде, т
о

вже певно буде ! (Беруть

ся за руки і сьміючись вибігають).

Війт. Ах, т
и

сороко трескітлива! То в тебе Шльомине слово
старше, нїж моє? Чекай н

о

т
и

І (Грозить н
а

нею костуром,
відтак поправивши н

а

собі кожух, іде д
о

коршми).

ява третя.

Настя і ще дві жінцї виходять з корпшми.

Настя. Та куди ви, кумо?
Перша жінка. Та хіба б

и

д
о

дому.

Настя. Е
,

маєте час. Там у вас, Богу дякувати, дїти н
е пла

чуть. Ось посїдаймо тут н
а

колодї. Адїть, я
к

сонечко при- і

гріває, аж любо посидіти. Ще тілько пущінє, а т
у

вже
немов би весна починала ся. *

Друга жінка. Та й справдї сядьмо. Нїкуди нам квапити ся
.

Чую, що музика буде, т
о

подивимо ся, я
к

молодїж гуляє.
(Сїдають).

Перша жінка. То кажеш, кумo Насте, що з Миколою зле?
Настя. Дух сьвятий з нами, кумочко! Кажуть, що єго таки і

вішати будуть.

Обі жінки. Господи! (Хрестять ся).

Перша жінка. І хто б
и

був подумав, що він душогуб ! Та
кий тихий, т

а

смирний...

Друга жінка. Ой кумонько, чоловік усе чоловіком, а нечи
стий, бодай мощи н

е мав, усякого підкусить.

Перша жінка. Ба, т
а чути, що там великі гроші у Абрамка

забрали. Не знати, ч
и

віднайдено їх?
Настя. Де там, анї слїду. Микола мовчить я

к заклятий, н
е

хоче спільників видати.

Перша жінка. От дурний ! Нїби т
о

єму що поможе, я
к він ,

буде гнити, а т
і

уживати.

Друга жінка. Га, т
о у них уже такий злодїйський закон,

що один другого н
е

сьміє видати, аби і сам туй погибав.

Перша жінка. То камяні душі. Господи! І десь такі люди

родять ся і материне молоко ссуть і п
о

земли ходять

і пісень сьшівають !...

Друга жінка. Нї, кумо, пісень вони н
е

сьпівають. Нїколи

н
е

сьпівають. Хіба т
и чула коли, щоби Микола сьпівав ? і“.»

Перша жінка. Та й справдї! Від коли єго знаю, т
о піснї

я від него нїколи н
е

чула ! Отто диво !

Друга жінка. Ну, а що-ж єго жінка? От іще бідна ! Така
молода, така красна, і з такого роду славного !.

..

Таже
про єї вітця п

о всїх селах слава йшла.

Живенько сестрицї, живенько біжіть, т
а

у

зачув їх слова).

{ був н
а

весь повіт, і лїшотент громадський. А тепер ось

; на яке зійшла !

Настя. Ой кумонько! Не знаєте ви, що т
о

за жінка.

і Шерша жінка. Ну, або що ?

* Настя (понижає голос, з притиском). Остатна !

і Обі жінки (бються о
б

поли руками). Що в
и

кажете?

і Настя. Що чуєте. Адже м
и

близькі сусїди. То я нїби н
е

; зважаю, але все добре бачу, що у неї робить ся.

; О б
i

жінки. Ну, т
а що, що ? Розказуй !

Настя. Та що вам розказувати ° Гидко розказувати. Знаєте,

з ким собі заходить ? З шандаром. З тим самим, що єї

к чоловіка д
о

криміналу завдав.

і Жінки. Господи!

і Настя. Вона здавна з ним любила ся, ще дївкою бувши.

; Він з того села, що й вона. А єї брати силою видали

за Миколу.

| Жінки. Ну, се м
и

знаємо. Але з шандаром !.
..

Настя. Він у неї два рази що тиждня ніч ночує. Смерком".
приходить, досьвіта відходить. Він, бачите, за Миколо
вими спільниками пошукує. Мойому чоловікови сам так

; казав, а якже !

Жінки. Господи!

; ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Анна, жінки і Настя.

тої розмови сцена звільна заповняє ся шарубками і дівчатами.
| они стоять купками, гуторять, сьміють ся. Старші жінки і чоловіки

і одні проходять улицею, другі заходять у коршму, або виходять із неї].

і Анна (входить одягненапо недільному, оглядає ся боязко і наближуєcь
д

о
сидячих жінок). Слава Ісусу Христу !

Перша жінка (холодно). Слава н
а віки !

Анна. А н
е

було тут ?... (Уриває і озирає ся).

Друга жінка. Ви за своїм чоловіком озираєте ся? Нї, н
е

; було єго тут !

і Анна (обертаєсь д
о

н
е
ї

залякана). З
а

чоловіком ? Нї, я н
е

за чо

х л0в1к0м.

Настя (з ущипливим докором). А м
и

тут власне про него зга
дували, кумо Анно, чуєте? Кажуть, що він дуже слабий.

Анна (мов непритомно). Слабий ? Я н
е чула, а щ
о

єму таке?
Настя (так само). Та вішати єго мають.
Ан На (стрепенула ся, а далї бачучи, що Настя з неї кпить, відповідає

(

також ущипливо). Віпати “ Га, се така слабість, що я єму

н
а

неї н
е

пораджу. Як завинив, т
о

нехай покутує.

Настя (відвертає ся в
ід

неї плечима, д
о

першої жінки) А знаєте,

там один чоловік із Непитова сидїв з ним у одній казни,

1
: а тепер вийшов. То розповідав моєму чоловікови. Пере

казував, каже, з вашого села Задорожний: Просїть там

мою жінку, щоби мене хоч раз відвідала. Нехай менї

який крейцар передасть, чисту сорочку принесе. Та й

1 нехай менї адвоката найме.

і Анна (відходить н
а

улицю і щезає).

2 ЯIBА ПЯТА.

т
і самі, без Анни. Парубків і дївчат більше сходить ся. Гомін.

* Перша жінка. Огидниця !

Друга жінка. Шогане зїлє !

| Настя. Без серця вона ! І відразу cе було видно. Адже я
к

\

єго брали, т
о

аби вам слово сказала, аби одну сльозу
проронила, я

к

чесній жінції годить ся ! Де там !

* Перша жінка. Цїкава я
,

за ким вона тут шукала 2

Настя. Та за ним, за ним ! За своїм шандаром.

* Перша жінка. Ба, а він хіба тут є ?

Настя. Нинї я видїла єго в церкві. Видно, що є.

Друга жінка. Та й менї здаєть ся, що я єго бачила, я
к

д
о

війта йшов.

Настя. Вона певно ждала н
а

него в хатї, а н
е

можучи ді*
ждати ся, пішла за ним п

о

селї шукати.

Друга жінка. Ну, сего б
и

вже було за богато. Хіба б
и

весь

; встид загубила. х

|Настя. А в
и думаєте, що н
е загубила? Ану, побачите! Вона

; тут ще з ним і танцювати буде.

Перший богач Жінки. Тьфу! Пек осина!
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Я(ВА IIIb,0ТА.

Ті самі, музики, потім війт.

Гомін серед молодїжи. Музики ідуть! Музики ! Ладьте

місце для музик I (Кілька парубків виносять підвисшену лаву
!з коршемних сїний і ставлять з надвору під стіною). Ось так

Тут буде добре !

Музики (три селяни, один з скрипкою, другий з басом, третій з ре
шетом входять, кланяють ся на всії боки, відтак вилазять на лаву,
де їм тимчасом поставлено стільцї. Вони cїдають і потятають сми
ками по струментах, трібуючи їх. Гомін довкола, сьміхи, жарти.
Сцена заповняє ся).

Війт (виходить із коршми, грізно). А тут що ? (побачивши музику).

А ви що тут робите? Хто вам позволив ?
Музики (встають, знимають шапки, скрипник говорить). Пане на

чальнику, нас закликали. Ми люди зарібні. Не наше дїло

питати дозволу. Нас закликали, казали, що можна.
Війт. Хто вас закликав ?

Скрипник. Та парубки, а хто-ж би. Он Андрух, та Олекса
та Степан.

няють ся війтови).

Війт. А вам чого треба 2

Перший парубок (кланяє ся). Та ми би просили, пане на
чальнику, щобисьте позволили трохи потанцювати. Нинї
пущінє, то вже остатнїй раз.

Війт (строго). А чий ти?
Пар у бок. Та Василя Півперечного, Олекса.

Війт. А був ти нинї в церкві?
Парубок. Та був, пане начальнику.

Війт. А чув ти, що єґомость наказували?

Пар у бок. Та чув, пане начальнику.

Війт. А наказували вони вам на музику та на танцї до коршми
ходити?

Пар у бок. Та не казали.

Війт. Ну, а ви так слухаєте наказу?

Парубок (чухаєcь в потилицю і всьміхаєсь). Та хто би там того

слухав, шане начальнику ! Наші єґомость старенькі, хіба
вони знають, чого молодим потрібно? То вже як ви по-;
зволите... То від вас залежить, а не від єґомостя.

Другі парубки. Так, так! Ми вже шана начальника про
СИМО Ш03В0ЛИТИ Н8,М.

Війт. Не позваляю ! Не можна.

ЯВА, СЕМА.

Ті самі і Шльома.

Шльома (вибігає з коршми з фляшкою і чаркою). Як то не можна Р

Чому не можна 2 (до парубків) Нї, н
ї,

н
е

бійте ся, пан на
чальник жартують.

чарку) Ну, шане начальнику, дай вам Боже здоровлє !

Війт. Нї, Шльомо, раз тобі сказано, що н
е можна, т
о

н
е мож

на. Я випити випю, б
о

щось мене в трунку млоїть (пє)

і заплачу тобі, але танцїв анї музики менї н
е

сьміє бути.

Шльома. Але-ж пане начальнику, в
и

н
е

маєте права менї

заказувати. Се мій заробок. У мене є патент.
Війт. Патент? Який патент ?

Шльома. Як т
о

який ? Цїсарський патент. З печаткою ! Ось
дивіть ! (Витягає зза пазухи папір зложений у десятеро і подає
єго війтови).

Війт (незручно розвиває папір, обзирає єго н
а

ріжні боки, очевидно

не вміючи читати, а відтак віддає жидови). Га, сли так, сли

маєш патент, т
о інча річ. То вже н
е

моя власть.

Шльома. А видите? Чи я н
е казав, що музика буде ? Ну, і

хлопцї, чого стоїте? Беріть ся д
о

дівчат ! Адїть, як вони

нївроку настроїли ся танцювати. А ви, музики, вишєте?

Музики. Ба, т
а

нам так і належить ся.
Бacї ста. Сам Бог приказав.

Шльома (частує їх). Ну, пийте-ж, пийте, а грайте добре!

Музики. То вже наша річ.
Війт. А памятайте менї, щоби все порядно, без образи Божої !

Шльома. Чуєте, що пан начальник каже? Без образів Божих !

Війт. А скоро сонце зайде, зараз менї перестати і д
о

дому

розходити ся
.

Я т
у

присяжного пришлю, щоби нїхто н
е

сьмів...

Шльома. По що, шане начальнику ? По що присяжного тру
дити? Хіба я сам н

е знаю, щ
о

ся належить? Як прийде

(Товпа стихає. Три парубки виходять наперед і кля- 8

Чому б
и

н
е

було можна 2 (Наливає

той час, т
о

вже я сам їм скажу, що треба перестати.
Ну, ну, бавте ся! А ви, пане начальнику, ходїть зо мною,

я вам маю щось дуже ладне сказати. (Тягне єго д
о

коршми).

ЯВА 00БМА.

Т
і

самі, без війта і Шльоми.

* [Юрба розступає ся, прочищуючи місце п
о

серединї. Старші чоловіки

; і жінки засідають т
о

коло музик, т
о

попід стіною н
а ослонах, т
о

на ко

8 лодах. Дїти вилазять н
а

пліт. Парубки і дівчата у дві лави стоять дов

8 кола. Музика зачинає грати].

Один парубок. Гей, погуляймо нинї ! Нехай лихо сьміє ся !

Ану, музики, коломийки ! Та такої вріжте дрібної, щоб

; аж жижки трусили ся ! (Музики грають коломийки, кілька пар
танцює. По якімось часї музики уривають, танцюючі стають).

Парубок. А т
о

що ? Чого в
и

стали ?

і Скрипник (показує смиком н
а

улицю).

Гомін. Шандар ! Шандар ! Той, що Миколу д
о

криміналу
завдав ! (Всі стихають, н

а

лицях видко неспокій, а навіть бстрах).

ЯВА ДЕВЯТА.

Т
і

самі, жандарм і Анна.

і Жандарм (тягне Анну за руку). Але ходи-ж бо, ходи! Чого
; тобі онимати ся ?

і Анна. Бій ся Бога, Михайле ! Пусти мене ! Ади, люди ззи

1

рають ся.

| Жандарм. Ну, т
о що, що ззирають ся? Кому цїкаво, нехай

дивить ся. А мене т
о

що обходить? Я з людського диву

н
е

буду н
ї cитий, н
ї

голоден.

Анна. Але встидно. Лице лушає ся. Шешчуть, шальцями по

3 казують.

і Жандарм (грізно дивить ся н
а

неї). Анно, я думав, що т
и ро

зумна жінка, а т
и

все ще дурницї плетеш. Після того,—

що стало ся, т
и

ще можеш вважати н
а

людські позирки

і пошешти ! Тьфу, чисто бабська натура ! *

і Анна. Михайле !.
..

Жан дарм. Нї, н
е

кажи менї так! Не хочу тебе знати анї

ж%х
; бачити, коли ти така.

і Анна. Михайле !...

Жандарм. Ну, п
у

так ідеш?

* Анна. Господи, що-ж я маю робити !...

Жандарм. І танцювати будеш зо мною?

і Анна (з жахом). Тут ? При вcїх ?

і Жандар м
. Ти знов своє? Анї слова більше! Будеш, ч
и

н
е

; будеш?
Анна (шепче). Господи, додай менї сили І (Подає єму руку. Обоє

t наближають ся д
о

юрби перед коршмою).

Жандарм. Слава Ісусу !

Селяни і селянки (кланяють ся). Слава н
а віки !

Жандарм. Я чув тут перед хвилею музику, бачив танець...

і Шарубок. Ну, а хіба що? Не вільно нам ?

і Другий парубок. Нинї пупцінє.

* Третій парубок. Нам пан начальник позволив.

Жандарм. Ну, ну, а я нїчого н
е

кажу. Потанцюйте собі.

3 Ну музики, грайте! Най почую, я
к

в
и тут у Незваничах

умієте. Може й мене охота візьме з вами покрутити ся.

у Лозволите, хлопцї?
Парубки. О

,

просимо, просимо! (Музика грає. Жандарм послу
хавши троха, бере Анну за руку і відходить з нею до коршми.

у
,

ЯВА ДЕСЯТА.

Т
і

самі без жандарма і Анни.

Перша жінка. Та й справдї пішла з ним.

Друга жінка. Видно, щ
о

їй зразу нїяково було. Троха про
тивил8,0%b.

Настя. Ще н
е привикла, кумо. Але привикне швидко. Він

єї привчить.

Друга жінка. Т
а

й страшний же! А найстрашнїйший, я
к

усьміхає ся. Так т
і

зубищі білі т
а

великі виставить, що
здає ся чоловікови: ось-ось укусить. (Музика, танцї. По
хвили жандарм і Анна виходять з шинку, беруть ся за руки і пу
скають ся також у танець.)
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яВА Один АйцятА.

Ті самі, жандарм і Анна (танцюють. Помалу танцюючі пари розсту
шають ся. На всіх лицях обуренє. Жандарм і Анна лишають ся самі).

Жандарм (побачивши се з'упиняє ся
,

грізно). А се що ? (0бертає

ся кругом). Чому н
е

танцюєте?

Парубки (кланяють ся, лукаво). Нам досить.

Жандарм. Як т
о ? Не хочете більше ?

Один парубок. Нї. Помучились.

Жандарм. Хлопцї, се в
и

задля мене?

Парубок. Може й так.

Жандарм. Що? Ви сьмієте менї такий встид робити?
Парубок (сьмілійше). А пан сьміють нам такий встид робити?
Жандарм. Який ?

Парубок. Танцювати з такою жінкою.

Жандарм. З якою ?

Пар у бок Самі т
о

ліпше знаєте, з якою. Ми з нею н
е тан

цюєм0.

Жандарм. Але я з нею танцюю. Ви менї н
е

сьмієте встиду

робити. Я цїсарський слуга.

Парубок. Ми всі цїсарські. А д
о

танцю в
и

нас н
е при

силуєте.

Жандарм (мякше). А може
Шльомо !

1.2

ЯВА ДВАНАйцятА.

Ті самі і Шльома, за ним війт.

Шльома (з ліваром у руці). Чого вам треба, пане постенфipep?

Жандарм. Відро горівки й пів бочівки пива для всеї гро
мади, н

а

мій рахунок, розумієш ? А зараз.

Парубок. Ви, пане шандаре, дармо н
е

експенсуйте ся! Ми

і вашої горівки анї вашого пива пити н
е

будемо і в та
нець з отсею кобітою н

е

підемо. Ми анї вам анї їй чести

н
е

уймаємо. Що собі маєте, т
о

собі майте, але танцювати

н
е

можемо. Вільно пану начальникови заборонити нам

дальше бавити ся, т
о

м
и

розійдемо ся. Гей, хлопцї, дїв
чата, ходїмо домів!

Війт (стає п
о

середині). Гов, гов! А т
у

що таке стало ся ?

Парубок (клаляє ся). ТНїч010, пане начальнику. Потанцювали,

т
а

й д
о

дому йдемо.
Війт. Ба т

а

так живо ?

Парубок. Адже єґомость остро заказували.

Війт. Ти блазню оден ! Менї тото будеш пригадувати 2 Кади
такому, що носа н

е має, а н
е

мені. Ти думаєш, що я та
кий дурень і н

е бачу, що тут дїє ся ?

Парубок. Ну, т
о

чого-ж пан начальник питають ся?
Війт. Мовчи, дурню! Хлопцї, встид вам таке робити ! Пан

шандар нинї ваш гість, самі в
и

єго впросили — н
е

бійте
ся, я бачив через вікно ! Ну, а тепер такий бешкет єму

робите? Фе, так н
е

гарно.

Парубок. А нам випадає з такою разом танцювати?
Війт. Анна порядна ґосподиня ! Чого в

и від неї хочете?
Парубок. Чоловіка вішати мають, а вона тут буде танцю

вати. То так порядна ґосподиня робить ?

Війт. Не слухайте того, дїти! С
е

брехня. Є
ї

чоловіка ще н
е

судили, ще н
е знати, ч
и

він що винен, а без суду нїкого
Не В1Ш8К0ТЬ.

в танець, т
о

в
и

н
е

маєте права нею цурати ся. Ну, ну,

н
е

фиркайте ся, а будьте раді, що вам дозволено ба
вити ся. А ви, пане шандаре, н

е

противте ся дїтвакам.

Самі бачите, вони т
о

н
е

з злого серця. Ну, музики, ну,

грайте! (Музики звільна, млаво починають ся танці. По якімось
Нараз н

а

пів-часі жандарм з Анною знов пускають ся в танець.
такті музика уриває, пари крім жандарма і Анни стають мов
вкопані).

ЯВА тРин АйцятА.

Ті самі, по хвили Микола.

[Музика і часть танцюючих бачуть Миколу ще заким він появив ся н
а

сцену. Жандарм і Анна обернені д
о

него плечима].

Жандарм (тупає ногою). До стосот кадуків ! А се що знов ?

Чого в
и

урвали 2 Гей, музики ! Ви хочете...

Музика (мовчки показує смиком).

Жандарм (обертає ся
,

побачив Миколу). Га, а се що ?

й присилую. (Кричить). Жиде ! Гей,

А коли пан шандар н
е

цурає ся вести єї

Микола (в кожусії, оброслий бородою, з вузликом н
а плечах, входить

і кланяє ся народови). Слава Ісусу Христу !

Вcї. Слава на віки !

Хіїa (побачивши єго, скрикує). Господи! Пропала я ! Миколо !

і Микола (всьміхая ся сумовито). А
,

що бачу, і моя жінка тут.

Ото добре. І в
и тут, пане шандаре? Та, бачу, я вам за

баву перервав ?

Жандарм. Ну, я
к

ся маєш, Миколо ? Що з тобою чувати?
Пустили тебе?

; Микола. Та, Богу дякувати, пустили.

| Жандарм. Дуже мене т
о

тішить (підходить і подає єму руку). А

і знаєш, кому за се маєш дякувати Р

і Микола. Та відки менї знати 2 Хіба менї там скажуть? Прий
шли, отворили казню, казали забирати ся, т

а

й п
о

всему.

Жандарм. Менї маєш подякувати.

* Микола. Тобі ? А то як ?

Жандарм. Б
о

я таки віднайшов правдивого убійцю. Та й

т
о

н
е одного, а цїлу компанію. Не нинї т
о

завтра їх

арештую. Коштувало мене ce труду, т
о

певно. Був чоловік

і в такім, що мало сам головою н
е наложив, ну, але

знаєш, я
к

я тебе арештував, т
о

так мене пцось коло серця

почало нудити. Все менї здавало ся, що т
и

н
е

винен

і будеш думати, що я тебе доброхіть в біду ввалив. І я

н
е

міг спочити, поки н
е

натрафив н
а

слїд убійників.

Микола (кланяє ся єму). Най тобі Бог заплатить за все добре,

а за зло... (глядить з докором н
а

Анну). Злого най вам Бог
ше памятає !

Жандарм (сьміє ся). Ну, злого Так богато злого я нїкому
н

е
зробив. Менї може дехто більше зробив злого, а я

нїкому н
е

випоминаю.

Микола (поспішно). Я також н
ї,

також н
ї

! Хорони Господи!

Що там випоминати.

Жандарм. А я о
т

нинї твою ґосподиню ледво витягнув си

3 ломіць з дому, щоби троха провітрила ся, т
а

між людий
П0К3381ЛаСЯ.

і Микола. Спасибі, спасибі тобі, що хоч т
и

за неї дбав. Чув я
,

там, у тім пеклї, чув, я
к

т
и єї дозирав. Спасибі! (кла

3 няє ся). Ну, Анно, а т
и

що так стала, мов осуджена 2",

Чому н
е

витаєш ся зі мною?

Анна. Будемо ще мати час витати ся. Що тут перед усіми
людьми ?

Микола. Правда, правда. С
е

домашнє дїло, нїщо єго перед

людьми показувати. Ну, так ходїмо д
о

дому. В ласцї
Божій оставайте ся, люди добрі! (кланяєсь і пускає ся іти.
Анна за ним).

Жандарм. Миколо, гов ! А шостій н
о

!

Микола (озираєсь). А чого тобі?
Жандар м

. Ба, а мене н
е

кличеш д
о

себе? Адже-ж нинї

празничний день, треба єго якось обілляти. Го, го, н
е

думай, що се тобі так увійде ся!
Микола (заклопотаний). Що-ж, к0ли твоя ласка... А я

,

правду
кажучи, не думав...

Жандарм. Д
е

т
и в своїм житю коли що думав ! Усе другі

за тебе думали. Так чекай же, н
е

знаєш т
и чести, т
о

я

тебе погощу. Гей жиде!

Шльома (вибігає з порожнїми шклянками). Чого вам потрібно ?

Жандарм. Фляшку горівки, вишняку, що там ще маєш д0
брого, спакуй у кошик, а зараз ! ІІлачу готовими.

Шльома. Ни, ни, ч
и

я т
о від пана постенфірера домагаю ся ?

А куди тото відіслати?

Жандарм. До Миколи. А живо !

Шльома. Добре, добре І (Відходить д
о

коршми).

Жандарм (махає шапкою). Ну, люди, бувайте здорові !

Настя (воркоче за ним). На зломану голову! (Музика. Парубки

і дівчата знов лагодять ся до танцю).

Заслона спадає.
[Далї буде].
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Нові поетичні твори С. Руданського
—8

77.

Розумний панич.

Привіз дїдич раз на сьвята
Пзі школи сина

І не може натїшитись,

Що вчена дитина.

Раз здибає гуменного

І тому хвалить ся:
„Ото, каже, мій синочок,

Як у школї вчить ся !.
..

Та і розум, що за розум !

Як тобі, Іване ?“

— А мінї т
0

щось н
е

так-т0

Здаєть ся, мій шане !

Бо як би наш панич мали

Розуму д
о волї,

То нїчого їм б
и

було

Вчити ся у школї !

]

— Та н
е знаю,

Сьміло обізвав

Заглядає в очи:

„bzesz, galganie !*
)

він у Бога !"

Ксьондз відповідає,

„Враз з Сьвятими його хвалить

н
а

арфу грає !"

А пяничка похилив ся,

За лїхтар узяв ся:

Бо покійник н
е

знав тóго,

Як і дудку взяти,

То д
е

йому перед Богом

Ще й н
а

арфу грати!

79.

Варена сокира.

Прийшов москаль н
а постій,

„Сварі бабка што нїбудь !"

А бабка не хоче.

— Нема! — каже. „Как н
є

бить?“

[Далії]. -e
Пішла баба д

о cїний,

Пригорщу приносить,

Але москаль, бісів син,

Сальця іще просить.
Внесла баба і сальця,

А далї до юшки

Підкинула і сама

Соли т
а

петрушки.

І все єї н
а

умі

Варена сокира,

А сокиру вже давно

Витягнув шcявіра.

Укипіло — їв москаль,

Баба помагала,

Москаль ранець натягав,

Баба доїдала.

Москаль ранець натягнув,

Та й пішов псявіра,

Баба-ж сидить т
а хвалить,

Що добра сокира.

хто з нас „galgan“, —

ся,

78. — А нема нїчого !
Суходольський. „Да ну, бабка, н

є шутї!"

3 т 0 --- 5
: — Та нема-ж, їй Богу ! 80.

гинув шляхтич Суходольськии,
„Так і нЄт суда н

а

нєт !.
..

Вже в костьолї тїло,

І з під небка ксьондз навколо

Поглядає сьміло.

Далї мову зачинає

Тільки н
е

п
о польськи,

Зачинає по латинї

„Ubi Suchodolski ?**)

І поглянув ще навколо:
„Ubi Suchodolski ?“

Далї ще раз кругом глянув:
„Ubi Suchodolski?“

Аж пяничка їден слухав:
„Ubi“ все т

а „ubi“,

Далї й каже: — Знаєш „ubi“?

У чортовій губі !

*) Де Суходольський?

А тапор імєєш ?“

Лиш б
и

тапор

Горить вогонь у

Окріп закіпає,

Сокиру кидає.

— Та сокира десь була 2

„А вади наґрєєш ?“

— Та нагрію;

„Нїчавó ! паладїм,

Што нїбудь д
а

сладїм !"

Москаль бере у окріп

„Тєпєр, бабка, єслї-б так

Хоть круши нємноґо...
Єнто било-б знаєш што ?

А ну-ка єй-Богу !"

*) Брешеш, ледащо !

232245

Жалібний дяк.

А що тільки в церкві дяк

„Іже!" засьпіває,

Бідна баба у кутку
Мало не вмлїває.

Аж завважив теє дяк,

До неї забрав ся:
„Чого плачете в

и

так ?“

Стару запитав ся.
— Як н
е

плакати мінї, —
Стара баба каже,

Коли мене голос ваш

Аж за серце вяже.
Так колись моя коза

На льоду кричала,

Як там її зьвірина

Бідну розривала.

[Далії буде].

що-ж з в0ди ?

Да ВaДа,

шечі,

П
и С Т0P 1Я ЛІТЕРАТУРbl P У СН0 М.

НАпиСАВТь 0МЕлянь Огон0вСкIй.
—«нев

п Е Р І о д т
ь н о в ь
ї

й
.

Література наукова.

[13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в в].

—6- [Дальше.] -6

В
.

СтатьЬ в
в мовЬ болгарскбй.

1
. СлавянскитЬ сказания за пожертвувание собственно ;

дЬте. („Сборникь за народни умотворения, наука и книж
нина"; кн. II). Софія 1889.

2
.

СлавянскитЬ сказания за рождението н
а Констан

тина великий. (ibid.). Софія 1890.

3
.

СлавянскитЬ вариянти на една евангелска леген

да. (ibid., кн. III). Софія 1890.

4
.

СлавянскитЬ прЬправки н
а

Едиповата история.
(ibid., кн. V—VI). Софія 1891. 1892.

5
. ЗабЬлЬжки вьрху славянскитЬ религиозни и ети- 3

чески легенди. І. Божието правосждиe. (ibid., кн. VII).
Софія 1892. — Ш

.

Дуалистическото миротворение. (ibid.,

кн. VIII. Х). Софія 1892. 1893.

; Вь мовЬ Французкóй вьдавь Драгомановь мЬжь ин

і шимь ось-що:

3 La litterature oukraїnienne, proscrite par le gouver

*

{nement russe Rapport présenté a
u congres littéraire d
e Ра

{ris (1878) par Мichel Dragomanow. Genève 1878.

; Le tyrannicide e
n

Russie e
t l' action d
e

l' Europe

8 осcidentale. Genève 1881.

Вь V. томЬ вьдавництва „Geographie universelle"

Е
.

Reclus надруковано етноґраФично-статистичнй частинь,

у1
М

8
У0
,

щб ихь написавь Драгомановь.")

; Вь мовЬ италіяньскóй надруковано оть-сей твбрь

і Драгоманова: „Ukraino. Il movimento letterario ruteno in

3 -

; *) Деякй стать в Драгоманова друковано у французкиxь фолькльор

8ньixь вьданяхь „La Мelusine" и „La tradition".
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Russia e Galizia" (1798—1872) — вь журналЬ „Rivista і цуською, якь „plattdeutsch" до „hochdeutsch-а", чи є вона
Еuropea" (anno IV., vol. 1. 2. Firenze 1873.

Вь мовЬ англійскбй надруковано мЬжь иншимь у Лон
доньскому журналЬ „Тhe Athenaeum" статейку Драгома
нова про кобзаря Остапа Вересая.

і „patois", але поки не добyдемо мь такого словаря и доти

мусимо мовчати, сцЬпивши зубь и зачервонЬвши вбдь
і сорому, якь якій-небудь недоукь або проходимець кине

і намь докбрь, що наша мова є неорганичньій жарґонь.

Вь мовЬ нЬмецкбй надруковано вь енцикльопедіи А коли не вьяснено науковьмь способомь до науковои

Ершь-Грубера статью Драгоманова п. з. „Коsaken". (Аllge- безсторонности, щб таке наша народня мова, то хиба не

meine Encyclopadie der Wissenschaften und Кйnste von завчасно було и єсть жадати, щобь державна власть за
J. S. Еrsch und J. G. Gruber. II

. Section, herausgegeben і вела Ь
ь

у школь , т
а

пце й н
е тблько у низшй, але й

von August Leskien. 39. Тheil. Leipzig, 1886; S
.

126—137). в
ь

университeть у КиЬвЬ и ХарковЬ, якь т
е вьсказува

ж х
k

ж *

Одньімь изь першихь литературньixь творбвь Дра
гоманова є статья, що вбнь написавь єЬ вь Италiи лЬ
томь 1872. р

.

п
.

з. „Народня освЬта й литература н
а

УкраинЬ".*) Сю статью надруковано у Львбвскбй „Прав
дЬ" ажь 1876. р

.

п
.

з. „А н т р а к т в з в и с т о р і Ь у к р а

и н о р и л ь ст в а
"

(1863—1872). Вь сЬй статьи авторь

хотЬвь исторично вьяснити, вóдь чого украиноФильство

пбсля р
.

1863. стратило поле д
о

свого розвою, и зь того

историчного перегляду хотЬвь вьвести пересторогу на

будуще. По думцЬ Драгоманова yкpaиноФиль зробили

непрактично пбсля р
. 1863., що, побоявши ся дразнити

урядь, не печатали своихь книжокь за границею, коли

имь се заборонено було цензурою вь Россіи, и що на
вЬть н

е друкували тьixь книгь, котрй тогдЬ н
е були за

бороненй.*) Вбдтакь шише вбнь ось-що: „Статья моя го
ворить про антракть укрaиноФильства, се й єсть періодь

приспаня укрaиноФильства 1863—1872. р
. Такь вбнь

именно наставь пбсля періода великои вЬpь у самостбй

нбсть украинську, великихь крикбвь про сю самостбй

нбсть. Значить, однои вЬpь вь самостбйнбсть мало було,

коли вона злякалась министеріяльного заказу".°) Авторь

пише вь сЬй статьи про недЬльнй школь на УкраинЬ,

про реакцію противь сиxь шкбль, про КиЬвску педаґо

тичну школу, про проґрессивно-демократичну партію в
ь

россійскбй литературЬ , про россійскій нигилизмь, про

долю украиньскои народнои мовь вь литературЬ п т
.

и
.

Про окремЬшнбсть украиньскои мовь сказавь Драгома
новь ось-що вь оть-сЬй статьи: „Обернемось y-по-части

д
о

дЬла украинськои народньои освьть. Правда, потребу

тои освЬть укрaиноФиль основують н
а окремЬшности и

самостойности украинськои народньои мовь. Однако спь
таємь самьixь себе и мЬжь собою безсторонно: ч

и вь-
яснена такь тая самостбйнбсть науковьмь робомь, щобь

стала очевидною ? Мь ссьлаємось н
а авторитеть, — го

воримо: ось, що каже Миклосичь, самь Великорусь Лав
ровскій, Даль и т

. д
.

Але п
о правдЬ, д
е

повна наукова

граматика украинська, зроблена н
а основЬ народньои

мовь, и вьложена порбвнаючимь способомь ? Де такій же і

Яку-жь тверд0сть можуть матисловарь малоруській ?

усякй розмовь про украинській язькь, а тьмь ббльше

жаданє оФиціяльного признаня правь сього язька Р Поки

мь не маємо науковои граматики и такого-жь словаря

мовь нашои, доти не тóлько не порЬшить ся: чи є ся

мова такою-жь самостóйною шередь россійською и вели
коруською, якь н

а

примЬрь италіянська передь Фран

і лось у жалббньixь письмахь декого зь нашихь и галиць

і кихь народовцЬвь? Та ще и того мало, доказати само

і стбйнбсть якои-небудь мовь, для того, щобь и признано

і було мовою для школьного вькладу. Треба, щобь попе

і редь мова ся нажила собЬ литературу, и н
е архаичну,

а нову, шригодну для практичньixь потребь сьогочасньїхь.

Хиба мало було и є мовь, котрьxь самостбйнбсть без
спорна, котрй мали и гарнй ешось и пЬснЬ и письменну
литературу, але усе таки або зробились уже мертвьми,

або роблять ся такими, б
о

н
е мають литературь пригод

ньои д
о

сьогочасньїхь потребь, одь чого народь самь ихь

і кида безь жалю... Щобь добитись чого небудь, и щобь
і стати у щирбй пригодЬ народу, украинській напрямокь

мусить н
е тóлько узятись за крЬпку працю тверезy и

і впрость обчислену на те, щобь одвЬтити уже виднбй по

і требЬ народу, вьiйти зь старьixь народно-патріярхальньxь

Формь бьту и идей, и щобь первьмь дЬломь поставити

н
е народнбсть для народности, а соціяльньй, економич

ньій и культурньій чоловЬчій поступь народу, для чого

народня мова и Форма пропагандь мусить бути тóлько

практичнЬйшою одежою, а н
е метою. Для такои працЬ

і треба одложити н
а ббкь романтичнй мрЬЬ, н
е такь часто

дивитись назадь, у археолоґію и етноґрафію, якь y-ше

і редь, — показуючи народови зь симпатією у исторіи

ббльшь усього те, у чому можна бачити пробь проведеня

у побьiть идей будучого, якь свободь особь, совЬсти,

і пробь працЬ економичнои, а найббльшь усього налягати

н
а

розвбй чутя гуманности и розширенє духа свободь

і познакомленємь народу зь побьтомь другихь народóвь,

і та очистити його розумь одь поганського и середвЬчнього
Фанатизму, подати практичну помбчь и в

ь учити думати че

і резь науки природнй“... („Правда", 1876; стор. 629—631).

3

Изь сиxь слбвь можна дбзнатись, що Драгомановь

у сЬмдесяти рокахь не бувь ентузіястомь самостбйности

руско-украиньскои мовь, — що вбнь готовь бувь, вдо
волитись уживанємь р6днои мовь тблько в

ь

„домашнемь
обьходЬ", шоки н

е вьiтворила-бься литература, пригодна

і для практичньxь потребь сьогочасньїхь.

Про оть-сю розвЬдку писавь Драгомановь в
ь

1889. р.,

що „вь нЬй задумавь вбнь критично переглянути всю

тогдЬшню укрaиноФильску й народовську ортодоксію,

і показати єи безьосновнбсть передь реальньми обстави- -

нами й потребами, зробити те-жь саме й зь ортодоксією

москвофильско - панруською, — а нарештЬ дати нарись

і реалистично - проґрессивного украинства й панрускости

зовсЬмь н
а иншихь пбдставахь". ЗамЬрь сей (по думцЬ

Драгоманова) лЬшше всього вкладаєсь у мотто: „destruam

e
t aedificabo"; — тому-жь, що вбнь побоявсь, що таке

і мотто покажеться претенсійньмь, перемЬнивь вбнь слово

„аedificabo" н
а

„аedificabitis".“)

*) Авторь ceи статьЬ назвавь себе криптонимомь „Украинець".

*) Порóвн. статью „Опóзнаймо ся!" Листь вь редакцію „Правдь".
(„Другь", письмо литературне. Львóвь, 1877; стор. 13). — Пбсля закона

печати зь р
.

1865. книжки, н
е

менше якь у 1
0 листóвь, могли в
ь

ходити

безь попорeдньoи цензурь.

*) „Другь". 1877; стор. 30.

|

*) „Австро-руські спомини", ІІ; стор. 91.
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ВажнЬйшою вважає ся розвЬдка п. з. „Л и т е р a
тур а р о с ci й сь к а , у к р а и н с ь к а й гали ць ка“.
ІІбдь литературою россійскою або общерускою розумЬвь

авторь ту книжну литературу, котра була спбльна Ве
ликорусамь и Малорусамь. Великорускою-жь зове вбнь

найновЬйшу народну литературу, вь котрбй авторь (Го
голь, Тургеневь, Григоровичь, Писемскій, Некрасовь и и.)

зьображають побуть народно - великорускій, що єго вже

не можь найти вь Малороссіи.*) Мова великоруска вь тво
рахь сиxь авторбвь дуже вбдмЬнна вбдь мовь Пушки
на, —- реализмь бо Гоголя требувавь, щобь усякого чо- і

ловЬка малювати такь, якь вбнь живе справдЬ, т. є. зь єго і

чисто-народною мовою. Драгомановь пише вбдтакь, що

тй-самй причинь, котрій великоруску поезію и беллєтри-
стику, т. є. демократизмь и реализмь, вькликали й укра
иньску.*) Коли вбдтакь украиньска литература появила

справдЬ щó-небудь цЬнного, то не тблько вь ходячи зь на
родньxь украиньскихь инстинктбвь и традицій, але й

у гармоніи зь проґресомь науковьxь, литературньixь

идей европейско-россійскои громадь.“)

Вь оть-сЬй статьи подає авторь цЬкавй звЬстки про

галицкихь руссоФилбвь,*) про первЬстне славяноФильство
московске,°) про россійску критику,") про малоруске на
родовство,") про Кирилло-Методієве брацтво”) и т. и. До
сьiть складно оцЬнивь вбнь туть литературну дьяльнбсть
КулЬша, Шевченка, Марка Вовчка, Стороженка, Нечуя

и и. Драгомановь заявивь вбдтакь, що у к р а и н ьс к а і

л и т е р а т у р а є т б л ь к о р б з н о вид н о с т ь ю к у л ь-

ту p в р о с c i й ск о и, та що галицка литература зовсЬмь

не таке одно з'
ь

украиньскою.°) „Такь Россіянамь, и п
о

части Украинцямь кидається вь очи у литературЬ га
лицкбй прихильн0сть до темь археольоґичньixь и вь за
галЬ далекихь одь житя сучасного, або вже прямо ути
литарньїхь, у политичньixь заявлЬнняхь монархизмь, хочь

и середь конституційнои державь, добра доля клєрика
лизму, приклоннбсть передь вьiсокими чинами, вь тбмть :

числЬ и церковньми, передь орденами и декораціями,

любовь д
о церемоній, зборбвь и т
. и.”) Народовцямь

у ГаличинЬ нЬчого толкувати про потребу звязки зь Укра
иною, коли вони часто самій себе звуть украиноФилами...

Одначе треба-бь забажати, щобь и народовцЬ звернули

увагу н
а УкраинЬ и у литературЬ украиньскбй н
а

той

ббкь єи, которьій є дужчимь и характернЬйшимь, т
.

є.

на историчньій націонализмь, а н
а порьвь д
о

волЬ мо
ральнои и соціяльнои.**) Украинцямь вь Россіи, а Гали
чанамь вь Арстpiи може предстояти велика будучнбсть, —

а Галичанамь у Австрiи особлива корьiсть, стати посе

своєи литературь и поддержуючи у Россіи автономичньїй

украинській елєменть, може корьiстуватись литературами,

щб в
ь

робляють ся у Россіи: найббльшь усього украин

8 ською, якь самою близькою и мовЬ и матеріялу, а по
|тбмь россійською, якь хоть и одмЬнною п

о матеріялу,

і т
а

цЬнною по широтЬ идей, по реальности методу, якь
найблизчою зь усЬxь великихь европейськихь литературь

і по мовЬ и по духу, и якь представителемь громадь со
ціяльно-политичньixь интересбвь и идей, которй найблизчй

д
о

интересбвь галицько-руського народу“...")у

Всякій, хто сю статью прочитає уважно, схоче при
знати, що авторь неясно вьразивь ся про суть литера

турь россійскои a великорускои, и що подекудь литера

і турЬ россійскбй приписувавь т
у

ролю вь исторiи куль

і турь РоссіЬ, яку вбнь по-найббльше в
ь

значувавь в
ь хо

сень литературь великорускои. Вбдтакь литературу вкра
иньску вважавь вбнь неначе причЬпкою литературь ве
ликорускои, а галицку литературу ставивь вбнь зовсЬмь

і окремо вбдь литературь украиньскои. Опроче легко за
примЬтити деякй противорЬчя в

ь

вьсказахь Драгоманова.

Се б
о дорЬкає вбнь галицкимь Русинамь за-для при

хильности д
о

монархизму и клєрикализму, а вбдтакь
каже, що Галичане можуть стати посередниками мЬжь

| Россією, а западньімь Славяньствомь, — що зможуть

пбддержувати автономньій украиньскій елєменть в
ь Рос

сiи и т
.

и
.

Вже-жь и Вартовьiй н
е зовсЬмь годивь ся зь деяки

і ми думками Драгоманова. Деякй поглядь єго в
ь

ось-тбй

статьи назвавь Вартовьій противо-науковьми, закидуючи

єму теє, що вбнь уважавь мову вкраиньску н
е за само

стоячу передь великорускою або россійскою. Критикь

і каже, що исторія н
е знає нЬякихь пбдь-литературь, нЬ

і якихь литературь „для домашняго обьхода“, — що укра
иньске письменьство вьйшло вже по-за рамь письмень

ства простонародного.“)

ВбдповЬдаючи Вартовому н
а

ось-тй й иншй закидьї

і пише Драгомановь мЬжь иншимь ось-що: „Украинська

беллетристика и поезія змагають ся вьйти зь рамокь

письменьства простонародного, а ще н
е

вьйшли... Д
.

Вар
товьiй нагадує деякй поезіЬ Шевченка, якь „Сонь“, „Нео
Фить " и т

. и
.,

а далЬ деякй творь новьixь украинськихь

беллетристбвь. НЬхто ббльше мене н
е цЬнить замЬрбвь

; Шевченка в
ь

тьixь творахь (окрбмь хиба в
ь ходокт, проти

інЬмецькои науки в
ь „Посланiи"), — але-жь пора вже

і признати, що замЬрь Шевченковй остались далеко вьicче

|ихь вьконаня. Тому причиною була литературна и всяка

|друга необразованнбсть поета. Найббльшому, але освЬ
редниками мЬжь Россією а западньімь, особливо австрій- ченому прихильнику поета буває просто противно читати

скимь славяньствомь, н
е

втрачуючи у власнбй ориґиналь- грубй пересадь в
ь „СнЬ", або мЬшанину Риму зь Рос

ности того, що є дЬйсно пригодного у нЬй для власного сією в
ь „Неофитахь", н
е

кажучи вже про ихь историчнй

народу...”) Галичина н
е

може жити вьключно россій- помилки. У нась дехто любить рбвнати Шевченка зь Пуш
скою литературою, б

о Галичина н
е

живе життємь и у об- киномь и Лєрмонтовьмь и вьсоко ставити Шевченка за

ставинахь РоссіЬ, и т
е
,

щ
о

живе для РоссіЬ, часомь зо
-

либеральнбсть и демократизмь єго думокь. Тблько-жь

всЬмь мертве для Галичинь. Значить, н
е

може н
е

бути в
ь

поезіи самьixь думокь мало, а треба и добóрнoи Фор

и литературь галицькои. Однако Галичина, н
е

кидаючи мь. По ФормЬ-жь Шевченковй поемь вбдстались вбдь

| Пушкиновьixь и Лєрмонтовьixь такь, якь в0дстoить на

*) „Правда", 1873; стор. 687. | скорна поема малообразованои, хочь и талановитои лю

*) ibid., стор. 688. — *) ibid, стор. 718. — *) ibid., стор. 160. — динь вбдь пильнои працЬ чоловЬка вьiсокообразованого.

*) ibid., стор. 164—165. — °) ibid., стор. 194. — ”) іbid., стор. 622. — 8

*) ibid., стор. 628.

*) „Правда". 1878; стор. 259.

1
0

)

іbid., стор. 261—262. — **
)

ibid., стор. 298. — **
)

ibid.,

стор. 340.

*) ibid., стор. 385.

*) Порбвн. статью П
.

Вартового ш
.

з. „Листь зь Украинь над

днвпрянськои". („Буковина". 1893; N
"

6).
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Мь знаємо біографіЬ трохь поетóвь, бачимо ихь руко
писи, — и знаємо, що коли Пушкинь и Лєрмонтовь знали

важнЬйшй европейскй мовь, пильно слЬдили за литера
турами европейскими, — неусьiпно працювали надь сво
ими творами, перероблюючи трохи-не кожне слово, —
вь Шевченка не було того нЬчого. Правда, тому винна

доля Шевченка, и мь мусимо признати єго незвьчайну
силу, котра все-таки вьявила себе, — але жь нЬякь не

можемо признати Шевченка за вькбнченого поета обра
зованои громадь. Се бувь тблько матеріяль великого

поета !" *)

Вбдтакь простору вбдповЬдь подавь Драгомановь

Вартовому на єго закидь, мабуть-то поглядь Драгома
нова однаковй зь Костомарбвскими и зь КулЬшбвскими,

по-за-якь они три „спантеличили" землякбвь, затемнили

національну свЬдомбсть украиньства, ба, подекудь й

зрбсть литературь.*) МЬжь иншимь сказавь Драгомановь

про себе ось-таке: „Мь вбдкидаємо не національности,

а націонализмь, а надто такій, котрьiй себе самь вьразно

противуставля людскости, або космополитизму... Я вь
сказувавь завше подббну думку, що розвитокь мась на
роду можливьiй тблько на національнбмь ґрунтЬ... Я вся
кій разь, коли була потреба, казавь одно: „Космошоли

тизмь вь идеяxь и цЬляхь, національнбсть вь ґрунтЬ

и Формахь культурнои працЬ".°)

Вельми важньмь причинкомь до автобіоґраФіЬ вва
жають ся „А в стр о - p у с ьк й с п о м и н ь" Драгоманова.

Вь оть-сему писаню вьсказавь вбнь неприхильньій судь

про Львбвскихь укрaиноФилбвь. Ось и деякй картинки,

вь якихь вбнь змалювавь товариске й просвЬтне житє

галицко-рускихь народовцьвь у ЛьвовЬ: „НЬгде я себе

не чувь такь одрЬзань мь одь интеллєктуального свЬта,

якь у ЛьвовЬ, не кажучи вже про другй мЬста австрій
ськои Руси, — нЬгде не бачивь меншои ваги, котра да
валась читанню для загального образовання.

мають кавярнЬ, кудь майже кожньій забЬжить що-дня, —
мають товариства; — и тамть и тамть єсть ґазеть, майже

вьiключно австрійськй, вь котрьxь Галичанинь пробЬга

телєґрамь та дивить ся на каррикатурь и Witz-ь. — Дехто

дома або вь науковьixь библіотекахь працює надь спе
ціяльностями, хочь найббльше надь вузькими, далекими

одь интересбвь житя, та ще й по старомодньмь схоля
стичньїмь методамь. Але власне образуючого читання

вь ГаличинЬ я майже не видЬвь".*) — „Вь ГаличинЬ на- і

вЬть неможливьій краєвьй, національньій клєрикализмь;—

галицькій клєрикализмь мусить бути частиною австрій
ського клєрикализму, а сей ставь рЬшучо частиною уль
трамонтанства. — Вь усякбмь же разЬ клєрикализмь

вь ГаличинЬ безпрем'Ьнно ультрамонтанській, веде до сво
го роду сепаратизму галицького одь Русинбвь навЬть
буковинськихь, а тьмь ббльше одь украинськихь“.°) —
„Корнило Сушкевичь показавсь менЬ чоловЬкомь доволЬ

енерtичньмь (що рЬдко середь Галичань, вь загалЬ апа

Галичане і

тичньixь), досьiть бьстроумньмь, але зь умомь бóльшь

і аналитичньімь, нЬжь синтетичньімь, та ще вь додатку

вьiправленьімь ббльше на адвокатській, нЬжь на науко

вьй ладь, и навЬть на поверховно адвокатській ладь:
вь крайнбй пригодЬ перескочити черезь рЬчь, вькрути
тись соФизмомь, Формалистикою, навЬть не оглядаючись

і на те, що самь же недавно говоривь. Коли я заговоривь
ізь нимь про проґраму Качаль (котра, нагадаю, прий
мала основь магнатсько-ультрамонтанськои партів австро

і польськои вь имени 16 миліонбвь Русинбвь, то-бь то й

і нась, россійськихь УкраинцЬвь),") Сушкевичь попробувавь

було вбдповЬдати менЬ таке: „Даремне Вь звертаєте ува
гу на такй речи! Мало хиба пише ся вь нась дурниць?

Я самь першій навЬть не читаю большои части того, щ6

у нась пише ся. У нась нема власне нЬ литератбвь, нЬ

политикбвь. Оттакь инодь пише собЬ чоловЬкь, щб вь го
і лову забриде" и т. п. Коли мене не вдовольнили такй
резонь, то К. Сушкевичь почавь говорити й таке: „Вся
наша политика — на пЬску, на вьтерь, бо нашь народь

не розвитьiй. Власне повбдь, зь котрого пише Качала, —
і справа соймовои чи безпосередньои репрезентаціЬ вь радЬ

і державнбй, для народу нашого цЬлкомь пустьiй. Чи такь,

чи сякь, а Русинамь теперь у парламентахь не бувати,

а народовцямь тьмь менше. Ну, а Качаль обЬцяли 6000
ренськихь, коли вбнь буде пбдпирати соймову систему, —

і вбнь и згодивсь для того, щобь гроші тй вбддати на на
{родню просвьту, єдину справу вь ГаличинЬ, варту серйоз
і нои уваги. Та я-бь, — казавь К. Сушкевичь, смЬючись

і своимь грубенькимь смЬхомь, — та я-бь и за 300 рен
іськихь продавь усякй соймь и парламенть нашй“. По
тбмь 6000 ренськихь (пише далЬ Драгомановь), подаро

і ваньixь Качалою на просвЬту вь акціяхь якоись за
і лЬзнoи дороги, й дЬйсно звелись на щось недалеке вóдь

300 р.**)"

„Вь укрaиноФилбвь россійськихь звьчайне подьбуєте

і Фразь : Галичина — єдина наша земля, вь котрбй наша

і національна справа поставлена явно, — вона вьiвезе й

і нашу справу и т и. Тбльки-жь такй Фразь не перешко

іджають тому, що н. пр. я такь обридь навЬть своимь

і найблизшимь приятелямь своими неперестанньми розмо
і вами про Галичину, що мене прозвали „Михаиль Галиц

|кій". Коли yкpaиноФиль загляне за оФиціяльну етикетку,

по котрбй вбнь судить про брат0вь Галичань, та вбачить

ихь дЬйсну суть, то його бере така нехбть, що вбнь не

хоче й слухати такихь навЬть намовь : Галичина безпе

ремЬнно вьвезе нашу національну справу, та першь усьо
го вона потребує заходу, навЬть изь нашого боку, бо се

теперь Авґієва стайня, зь котрои першь усього треба й

намь помогти вьвезти массь багна, що душить усЬ свЬжй

парости. — „Нехай имь сто чортбвь !“ кричить на такй

намовь й найгорячЬйшiй укрaиноФиль, коли хочь трохи

познайомиться зь галицькою дьйсностью“.°)

*) „Вь справь розвитку украинськои литературь“.

Вартовому М. Драгоманова. („Буковина". 1893; число 21). — Заходами

редакців „Народа" надруковано вь Коломьiи р. 1894. „Листь на над

дньпрянську Украину". Се суть листь Драгоманова, напечатанй вь „Бу- і

ковинь" и вь „Народів".

*) „Листь на надднЬпрянську Украину".

53—68. (Передрукь изь „Народа“).

*) ibid., стор. 67—68.

*) „Австро-руські спомини", 1ІІ; стор. 159—160.

*) ibid., стор. 165.

Коломья, 1894; стор.

ВóдповЬдь д. : *) Вь „Правдів" зь р. 1874. згадує Драгомановь про чеснй за
мьрь, якй вьсказують люде, якь п. Качала у свовй политичнбй про
трамв (стор. 380).

;
*) ibid., стор. 168—170.

і *) ibid., стор. 259—260. — Вь 1889. р. зьявивь Драгомановь

трохи иншій судь про Галичань. Се бо писавь вóнь ось-що: „Теперь
; тóльки вь Галичинь посередь вóдсталости массь интелитенців все таки
%видно хочь зародинь у к р а и н сь к о г o e в р о п е й ст в а". („Зорн".

і Львовь, 1889. — вь статьи „Вь справь вóдносинь УкраинцЬвь до рос
8сійскои литературь“; стор. 192).
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„Черезь кблька днЬвь пбсля того, якь я приЬхавь і що перші материяли записав в Київі, говорить про особу опо
у Львбвь, набЬгла тудь несподЬвано для мене зовсьмь і відача ось що:*) „Я до нині тямлю дуже добре жебручого

нова, дуже важна справа. Сушкевичь прочитавь мень 89 *р *три" "9" *9 *9 * * У*
листь зь Украинь одного старого украинсько трі держачись за плечі малого поводиря, на котрім було тілько

р д Р” У*Р*” "Р***}всьої одежи, що останки полотняних шараварів зеленої краски,
давнього мого знайомого, котрого я не бачивь ббльше та обривки свитки, недоношеної єго учителем. Звичайно бере

десятка рокбвь, котрьій бувь передь тьмь у ГаличинЬ й і слїпець до себе на науку безрідного сироту і дає єму прак

розмовлявь з6 Львбвськими yкpaинофилами про громад-}тичні лекциї жебраня, то єсть, учить вго випрошувати мило

ськй справь и давь себе переконати, що справь тй не " * , * ° безприютного

п00vв8к0тб ся бЬ житя, ховати грш на чорнии день, не стрічаючи і так ніу ** передь °дино черезь 95дноту галицьку одного веселого дня і бути рівнодушним на своє положенє.
на грошЬ. Вернувшись у Россію, патріоть сей зббравь Поміж жебраками-слїпцями можна стрітити людий, з незви

кблька тьсячь рублЬвь, котрй й мусЬли незабаромь при- і чайною памятию, в котрій удержуєсь множество пісень і опо
бути у Львбвь, але зь умовою, щобь вони поступили

не А
3 " : *:і : як г0

А а у Тb ПlИК ТЬ 0Х0ТИ Д0 ТЯ. КVIIV
до приватньixь ос0бь, а до

публичнои
институціи, котра в людній іті : з огородом і заводять в :: ,

для того мусЬла бути заложена. Патріоть прохавь,
щобь для жебраків-сьпіваків. Деколи заживають вони поміж своєю

заразь же галицькй народовськй нотаблЬ приступили до братією великої слави. Численні ученики їх розходять ся по

редакціЬ статуту такого товариства, и щобь вь тóй ре- і всіх сторонах України, і прославляють їх імена по дніпрових

дакцiи взявь участь той пань, щб привезе грошь, а та- і рибних ловлях, на Полісю, Волинї і Слобідській Українї.
*В старину були поміж учителями жебраків такі ґенїї, що їмкожь и я. Незабаром * ь/ -- - - 2

ромь явивсь сподЬваньій Украинець и
і присвоювалась назва старечих королів, котрі діставали через

показавь намь у „БесЬдЬ" пачку 6000 рублЬвь. — Коль- ціле житє данину від своїх учеників, що основали в ріжних

ка разбвь збирались мь для нарадь надь статутомь но- і сторонах України свої власні школи. Але ті часи вже давно

вого товариства, котре поклали назвати „товариствомь минули... Давні жебраки приманювали до себе нарід не жа.

имени Шевченка"...") *

«Про товариство имени Шевченка були (н
а

лівобе иншою журбою. наших часів
режнбй УкраинЬ) дуже неяснй зв'Ьстки, окрбмь того, що добувають для себе милостиню монотонним жебранєм, котре

К
.

Сушкевичь писавь, що полученьixь перше грошей надоїдає слухаючому і н
е

будить нїякого благородного чув
(6000 рублЬвь — 9000 ґульденбвь) н

е стало н
а

закупленє ства".

самои типограФiь, и що н
а

т
у

справу треба ще щось зо Мимо се
ї

зміни н
а

гірше у жебручих дїдів, признав Ку

і ліш, що вони заимають в украінськім простонародю перше3000 - А А

— - - - - - ка -рублЬвь (котрій в були
вьісланй). Ся недостача п

о
8 місце в розвитю поетичних і фільозофічних спосібностий і що

рядкомь дивувала н
е т0лько мене, але навЬть и „лЬво- і вони грають важну ролю в вихованю народа, нагадуючи єму

бережцЬвь“. Шотбмь менЬ довелось бачити типографію о Бозі і добрих дїлах т
а

піддержуючи таким способом н
а

певній

товариства им. Шевченка й особисто познайомитись зь ти- висотї єго моральне житє.”) - -

пографськими справами, и Львбвська товариська типора- б

Дуже сумні, б
о

майже в тручу”и вартини жита

Фія менЬ вьдавалась за-малою н
а

т
й

грошЬ".“) | раків, малює нам польскии пне:тель
Иосиф

ДзержковськийД Л грош і в своїй повісти „Кról dziadów", д
е

описує загальні збори
Уже изь сиxь зразкбвь писаня Драгоманова всякій і з'орґанізованого жебрацтва, я

к
і

відбулись в Гошові, повіта

тямущій Русинь зможе дбзнатись, що вбнь, незлюбивши 8 долинського, коло монастиря Василиян. В зборах тих брали

галицкихь народовцЬвь, зьобразивь подекудь тенденцій-і участь постаті

% і обдерті, поломані, покривлені, з ли
А А 8 ї.

н
о

просвЬтнй й суспбльно-побутовй ихь змаганя. А вже-жь * % " * "* :

і які лише можуть споганити твар чоловіка ; були там мущини

н
е

годилось закидувати нечеснихь
дЬль

обомь повинну і жінки, старцї і діти, слїші, криві, тяжко повикривлювані,

патріотамь КачалЬ й Сушкевичеви, котрй в
ь

цЬлому сво- і з найстрашнійшими ранами, котрі без сорому показували, я
к

б
и

єму житю явились безкорьiстньми дЬячами в
ь

хосень які найкрасші знамена, були там карлики з величезними, мов б
и

бЬднои батькóвщинь. [Дальше буде). і від велитв відорваними тварями, і плечист велити з розбій
rф- 2-х і ничими костурами, з лицями маленькими, по котрих ледви

-$х 53-

і можна було надіятись, що там помістить ся тілько поганих

і пристрастий. Коли король дідів Василь угостив членів збору
а 8 горівкою, сцена змінила ся н

е

д
о

пізнаня. Підохочені жебраки
к)p t l l l 2 : 2 ( і 30- ) 2 (- оживились, розрухались і н

е

було вже сліпих, н
е

було кривих,

і анї горбатих, анї повзаючих ся п
о землї; в ріжних скоках

- - - - і підскакували вcї, немов б
и

хотїли чимскорше скинути уданий
Українські і галицькі етноґрафи записували з давен- і примус калїцтва, попадали костурі, повиростали карли, десь- - ** - ", - - -

давна пісні від лірників, а однак довгий час н
е

вглянув ніхто поділи ся повтинані руки, пальці, зникли також щ
е

перед

з них близше в їх житв т
а організацию. Причина сего, зда- і хвилею розятрені рани. Рівно-ж змінили ся голоси; з жа

н
е

була иньша, я
к т
а
,

щ
о

лїрників уважано за нарід лібних переходили чим скорше в сильні і природні, я
к

тілько
ручни, у котрого кром, пісень т

а молитов, внучених можна голосно прохавляли ними, перекликуючись найріжно
своїх учителів, н

е

найде ся більше нічого. Першою к п
и голосами; повстав нечувании рух і гомін веселии,

На П0ЛИ

“м * повний
проклонів і набожних сьшiвів т

а

сьміхів.

#
- т0 ВИД

ського ш
.

з. „Нищіе в
ь

древней ПольщЬ и Украинь", н
0

відтручуючий для фізичного і морального чувства.”

вона н
а

жаль в нинішнім часї для нас недоступна, б
о

помі- | Неменче чорними красками з'ображене житє жебраків

щена в газеті Сіверная дчела" з 1846 р.”, Дальшим крок в етнографічних збірниках Кольберга „Шма".“) „Треба знати,

* студиях н
а

тім поли, були знамениті „Записки 0
,

южной читаємо м
и там, щ
о

крім дїйстних калїк або знемоцілих стар
Руси" Кулїша, д

е

окрім цінного материялу етнографічного, щїв, неспосібних д
о працї, була давнїйше осібна кляса же

списаного від жебручих дїдів, лїрників і кобзарів, можна ш0- 8—
дибати також уваги про їх житє т

а

значінє. Кулїш згадуючи, 8 *) П
.

Кули шть: Записки о южной Руси". Петерб. т
. І. ст
.

1—3.(

*) О pus ci t. cт. 43 і 45.

*) Рowiesci Jozefa Dzierzkowskiego. Т
.

ПІ. „Кról dziadów".

*) ibid., стор. 176—177. Lwów 1875.

*) їїid. стор. 262. *) Оskar Kolberg: „Lиd“, iego zwyczaie, sposob 2усia, mowa,

*) Гляди ІІ
.

Ефименко: „Братства и союзь нищихь". Кіевская роdania, przyslowia, obrzedу, gusla, zabawy, piesni, muzyka i tance.
Старина т

. VII. ст. 317. ; Серия ІХ ст
.

5
4

і 267—9 і Серия ХІХ ст
.

255 і слідуючі.

Студия КиримAСтудинського.
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браків, котра розроджувала ся в багато поколїнь так далеко, Самі лїрники глядять на себе яко на післанників Бо
що дїти, які товаришили своїм родичам в їх жебрацьких по- і жих, щб мають людям нагадувати о Бозї і добродїтелях. Коли
дорожах, коли підросли, як небудь були спосібні до працї, один з етнографів спитав слїпого лїрникі, що він думає про

пускали ся найчастїйше на жебранину і входили, що так і дЇяльшість лїрників, сей відповів, що „ Христос для пропові
скажу, в хліб, який живив їх родичів. Набожність простого даня своєї науки вибрав 12. учеників і 1

2
.

апостолів, а п
о

народа, щб видить в кождім жебраку Лазаря, улекшала сей; вознесеню своїм лишив д
о

того хромих і слїпих". ") Шодібну

спосіб житя, вправдї погорджуваний, але для лїнивства дуже відповідь почув я від лїрника з Германова коло Львова За
догідний. Дїди т

і
робили собі з жебранини формальне ремесло;

і способили ся д
о

него дуже старанно. До того належала:

Поперед всього поверховність: одїж шужденна, щ
о

бу
дила милосердіє, а прптім голос жалібний, вигляд покірний

під котрим укривала ся нераз хитрість.

Другу неменче важну прикмету жебрака становила:

;
1

память, знанє молитов т
а

вправа в сьпіваню набожних пісень.

Третьою найважнїйшою прикметою була: притомність ума,
дотеп і знаНЄ ВіДН00ИН В Ц1ЛІИ 0К0ЛИЦі. ;

Свій правдивий стан душевний і фізичний відкривали ;

дїди доперва в шинках, при чарцї, д
е

можна було побачити і

щїлу хитрість їх
,

а часто найпоганїйші обичаї. Там можна;

було пересьвідчитись, що їх набожність була тілько маскою, ;

що молитву або сьпiв набожний уважали вони лише за денну і

працю для зарібку. Там перехвалювали ся дїди, я
к

мусїли

харка Головатого, котрий сказав, що Бог віддав лїрникам

научанє людий, щоби жили п
о божому, н
е

кривдили сиріт

1 памятали на страшнии суд.

Чи лиш таку цїль мали лїрники, про се годї ще судити,

б
о материяли, якими м
и

сегодня про житє т
а

сьвітогляд лїр
ників можемо почванитись, ще дуже скупенькі. Першим, що

заняв ся трохи близше лїрниками був п
.

Горленко в своїй

статії „Кобзари и лЬрники",*) хоть сей етноґраф ограничив ся

н
а

зібраню дуже цїнниx пісень, а н
е

мав нагоди вглянути

близше в житє лїрників. В роцї 1886. удало ся менї почути

мову лїрників і записати близько 300 слів з неї, що в тім

самім роцї випечатано ш
.

з. „ДЬдóвска (жебрацка) мова".°)

В увагах поданих д
о

сего словарця, я
к і в самім заголовку,

зробив я т
у похибку, що-м назвав сю мову „дЬдóвскою", а н
е

мовою лїрників. Я переконав ся в пізнїйшім часї, що лише
верещати, щоби вимусити н

а

прохожих милостиню, я
к

добре лїрники і т
о

хоть б
и

навіть наймолодші віком володіють сею

удавали калїк, щоби збудити милосердіє. Там доперва відда- і мовою дуже добре, коли з иньших галицьких жебручих дїдів,

вали ся за гріш підступно виманений, відтручуючій пiятицї; з якими я стрічав ся, н
ї

один сеї мови н
е

знав. Мій слова

і другим переступствам. Н
а

їх лицях малювалась чортівська рець мови галицьких лірників зробив щасливий початок, б
о

злоба і всякого рода пристрасти. Були т
о

провинники засло- і в р
.

1889. появилась дуже цїнна і цїкава студия п
. В
.

Борж
нені плащиком Лазаря, щ

б

відтручували милосердні серця, і ковського п
.

з. „Лирники" з словарцем мови українських лїр
так що т

і

опісля нераз дїйстній нуждї відмовляли потрібної; ників.“) В рік пізнїйше нашечатав Ф
.

Николайчик коротку
милостинї.“ {звістку про мову шаповалів і звернув увагу, що богато слів

llоминаю дальші описи житя жебраків, картини справдї сего говору, н
е

ріжнить ся нїчим від мови лїрників.") При
огидні, н

а

яких вирилось пятно страшної деморалїзациї,") я
к

свобідних хвилях займив ся я також дальшим збиранєм мате
також лишаю н

а

разї н
а боцї вістки про їх органїзацию, б
о риялів про житє т
а

органїзацию лїрників, а хоть вони щ
е

н
е

се н
е

становить предмету моєї студиї. Я згадав про житє же- і великі і н
е

в силї ще нам подати достаточного поясненя про

браків лише тому, б
о

м
и

дуже часто несправедливо підтягали значінє лїрників і про їх відносини д
о

нашої суспільности,

лїрників д
о

одної кляси з другими жебраками, а коли і в даль-3 все-ж таки, сподіїваюсь, зaцїкавлять хоть трохи нашу публику

шім тягу моєї розвідки подам деякі важнїйші слїди органї-; а може дадуть товчок д
о

дальших слїджень н
а

тім поли.

зациї жебручих дїдів, т
о

лише тому, щ
о

вони нагадують нам

н
а

орґанїзацию лїрників, д
о

нині у нас щ
е

мало звістну.

З поданих вісток про житє жебручих дїдів виходить, що у тої
кляси суспільности тяжко вже нині дошукатись етичних під
став і що лише дуже незначній части, а іменно слїпим же
бракам, які з конечности мусїли йти за милостинею а д

о

того

одарені були справді якимись спосібностями, можна приписати

т
о значінє, яке їм приписав Кулїш в „Запискахь о южной

Руси". Коли-ж поміж жебручими дїдами вигасли майже всякі
етичні основи, а їх місце зайняли пристрасти, налоги, хи

і Однак мушу додати, щ
о

материяли про орґанїзацию лїрників,

які подаю в тій статії, зібрані ще перед трема роками і що

від того часу мої обставини н
е

дозваляли менї заняти ся

і дальшими розслїдами.

3 Студиованє житя лїрників стрічає чимало трудностий,

і б
о

лїрники н
е

радо про себе говорять і держать свої піснї,

і перекази і мову в великій тайнї, однак розслїджуванє сего

і житя вимагає я
к

найбільшого поспіху, б
о

старі лїрники вими

і рають а з ними гинуть їх оповідашя т
а перекази, через що

; пізнанє їх житя щ
е

більше утруднене. Рівно-ж уважаю за ко
трість у виманюваню милостинї, н

е

рідко злодїйство або ще нечне перестерегти наших етноґрафів, що оповіданя молодих

гірші проступки, т
о

сего зовсїм н
е

можна сказати о лїрниках. і лїрників треба приймати з великою обережностию: при видї

З власного досьвiду знаю, що лїрники — люди дуже ста- і звінкої монети, попадають деякі з них в великий запал опо
точні і солїднi а хоть стан лїрників з дня н

а

день чим раз і віданя, при чім уміють чоловіка дуже гарно надути. При моїй

більше під упадає, т
о

мимо сего, годї у них дошукатись тих стрічі з одним молодим лїрником, я списав так богато опо
пороків, якими переповнене житє иньших жебраків. До них

можна приноровити народну росийську пісню*) про початок

повстаня і про честноту сорока перехожих калїк за часів
„яснаго солньішка", князя Володимира :

відань про житє лїрників, що мимоволї зачав підозрівати, ч
и

оповіданя т
і

правдиві. Вже другого дня переконав ся я
,

що

добра заплата вшливала немало н
а

фантазию лїрника, а коли

я старав ся провірити записки з попередного дня, оповідач

мішав ся і давав на моі питаня відповіди дуже неясні і не
точні, хоть день перед тим, передавав менї т

і

самі материяли

гладко і ясно. Рівно-ж треба старатись так ставити питаня,

щоби ними н
е

під'острювити фантазиї лїрників. Не завадить

також додати, що знанє мови лїрників або бодай значної части

єї слів, причиняє ся немало д
о

успішних студий, б
о

лїрники

набирають через се більшої сьмілости і уважають того, хто

знає іх мову, за свого чоловіка.

Щоби п
о

можности бодай трохи розсьвітити житє і орґа
нїзацию лїрників, стану в тій моїй розвідцї говорити про

„Єще кто изь нась, изь сорока калькь,
Котора калика заворуется,
Котора калика заплутается,
Отвести того, дородна, добра молодца
Отвести далеко в

о

чисто поле,
Копать ему ямище глубокое,
Зарьівать его в

о

сьру землю
Во сь ру землю, п

о

бЬльмь грудямь,
Чисть рЬчисть язькь вьнять теменемь,
Очи яснья — косицами,

Ретиво сердце промеждуплечей;
Казнена дородна молодца
Во чистомь поль оставити“...

*) Оpus cit. Seryа ІХ. ст
.

273—282 п
.

з. „Dzia dowska b
i e

sia da“, „Dzia do ws k і e ro dу“, „М і e sp o dzie wan у k o niec", гляди
також дуже гарну студию: А1 eks. Мe cimski „О zebractwie і wlóсze
gostwie” ze stanowiska historycznego, socyalno-ekonomicznego і ргаwni
сzego. Львів 1893. Дальше про орґанїзацию і житє чужосторонних же
браків: Сhristop h В e n e dict Av e-La11e mant „Das deutsche
Gaunerthum. Липськ 1862. 4 частини і богато других жерел наведених

в дїлї Менцїнського.

*) Безсоновь: „Перехожіе кальки". Москва 1861. Т
.

І. ст
.

22.

*) Валеріянь Боржко в скій: „Лирники". Кіевск. Старина.
Сентябрь, 1889 'ої 672.

*) Кіевск. Старина, p
.

1884. Январь, ст. 20—50 і Декабрь, ст.
639—657.

р р Д
*

р

*) Кость Виктори нь „Двдóвска (жебрацка) мова". Зоря ча
сопись, p

.

1886. число 13—14. ст
.

237—9.

*) Кіевск. Старина, p
.

1889. Сентябрь, ст
.

653—708.

°) Іb і de m , p
.

1890. Априль. „Отголосокь лирницкаго язька",

Є
.

Никола й чи кв. Ст. 121—13
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слїди істнованя шкіл лїрницьких на Українї і в Галичинї, По відданю ученикови хлїба, лїрники складають єму

про цехи лірницькі, про в б о р и лїрників, як рівно-ж зверну; всякі бажаня: „Дай тобі Боже, щоб ти був здоровий як вода

увагу на схожість мови лїрників з тайними говорами ціатова її, а богатий я
к земля, щоби тобі з води і з роси ішло" т
а від

офенів і злодїїв. - |пускають
єго словами „гряди в

о імя Господне !"

Вже н
а

початку сеї розвідки подав я голос Кулїша, про; Лїру дістає він сейчас або пізнїйше. При тім відбуває ся

істнованє шкіл для виученя звичайних жебручих дїдів н
а Укра-; ось яка церемонїя: Учитель вішає єї зразу н
а себе, опісля

їнї. Подібні слїди орґанїзациї можна найти також у лїрників; піднимає полу своєї свитки — ученик накриває лїру своєю

я
к

українських так і галицьких. Шершу вістку про такі школи і полою; учитель знимає ремінь з своєї шиї і накладає єго н
а

(а іменно про школу в Залїзцях) подав я в моїх увагах д
о

шию ученика. Таким способом лїра передана. Вкінци благо
словарця лїрників,"), однак точнїйші вісти про се випечатаві словить учитель молодого лїрника, кидає єму н

а

щастє кілька

п
. В
.

Боржковський в згаданій статії „Лирники". Автор 3 монет і відпускає єго в самостійне житє.

одарений немалим спостерігаючим талантом, вглянув в житє; Поміж тими новими лїрниками а їх бувшими учителями
лїрників близше, нїж в

cї

єго попередники і через се має для давна звязь н
е

устає. П
о

заведеному з давна обичаю, вони

нас єго студия дуже велику вагу. Боржковський”) каже строго і обовязані з поважаня д
о

своїх учителїв, носити їм в н
а пе

відріжняти лїрників від решти жебручих дїдів і віддає при-; редоднї Різдва „вечеру" а н
а

Великдень „колач". Молоді
знанє солїдности т

а честнотї лірників, яких прикмет н
е найде; лїрники відносять ся д
о

старих з поважанєм і мусять їх у всїм

ся так легко у иньших жебраків. Найбільше відріжняють ся; слухати. Коли молодий лїрник в чім небудь провинить ся
,

т
о

лїрники від жебручих дїдів як інструментом с. є. лїрою і ре-} старі зійшовшись н
а „відпустї" або ярмарку, переслухують

пертуаром пісень, так також тим, що вони становлять окрему і сьвiдків і судять винного ш
о

своїй гадцї. З огляду н
а

т
е

клясу в народї, д
о

котрої можна вступити доперва випов-4 молодий лїрник „більш боїть ся старого лїрника, нїж старшини
нивши деякі услів'я. Вал. Боржковський пише, що н

е
вистає або врадника".

бути слїпим дїдом і купити собі лїру, щоби стати лїрником, Поміж старими лїрниками суть такі, щó стоять в осо
але треба набути право носити єї

,

треба вступити в лїрництво. ; бливім поважаню. Чи походить се старшеньство від їх вибору

З
а

самовільне ношенє лїри карають лїрники строго: бють і в „старших", ч
и

вони самі себе вивисшають поміж своєю

винних і розбивають лїру. Хто хоче остати лїрником, мусить і братією, про се н
е

міг Вал. Боржковський розвідатись.

іти н
а

науку д
о

старого лїрника, у котрого виучує в протягу і Отсе оповіданє п
. Вал. Боржковського про науку лїр

трох лїт і трох місяшїв лїрницьку мову, молитви, гру н
а лїрі ників вказує нам, що лїрники н
а Українї були н
е

лише зна

і сьшiвaнє релїґійно - комi шоміж собою, але

їх лучили ще певні звя

зи ; поміж ними була
певна карність, з якої
можна вносити на шир
шу орґанїзацию стану
лїрницького. Боржков
ський згадує нам біль
ше імен лїрників н

а У

країнї і каже, що до
відав ся про них від
самих лїрників, так я

к

вони знають про себе

н
а

більші віддаленя.“)
Галицький лїрник з

Германова Захарко Го

моральних, сатиричних

і иньших пісень. Треба
замітити, що учити лїр
ницькі піснї має право

тілько лїрник. Учитель

в відносипах д
о уче

ників єсть „ хазяїном“

і вони називають єго

„дядько" т
а

„господин

хазяїн". З
а

науку ді
стає він від учеників

в родї нагороди тілько
то, що вони з'уміють
випросити; в тій цїли
посилає їх п

о селах,

при чім кождoму з них ловатий перечислив ме
наймає н

а свій рахунок н
ї

майже всїх старших

поводиря. В початках лїрників з Галичини, а

науки виучує ученик коли я єго спитав, чи

кромі пісень конечних для него, яко для будучого лїрника і він з ними знакомий, відповів: „Як пан про шана, так лїрник
ще одну (в Галичинї звуть єї „клячанкою"], яку уживає спе- і про лїрника знає".
цияльно, щоби випросити милостинї, клякаючи в хатї і від-; Шкіл лїрницьких н

а Українї вже тепер нема. Ще 3
0

сьшiвуючи єї в голос. Додати треба, щ
о

клячати може тілько лїт тому, була така школа, п
о

словам селян, в Махнівці, ки
ученик — правдивий лїрник сего н

е зробить, уважаючи се ївської ґубернїї, в котрій учителем був старий лїрник. Уче
за пониженє своєї особи. {ників було в ній д

о

двайцяти.“)
Коли мине весь курс науки, учитель збирає лїрників; Про другу таку школу н

а Українї, розвідав ся я від

і ученик піддає ся „іспитови". Зложивши „іспит", дістає він названого лїрника Захарка Головатого. Істнувала вона щ
е

„везвiлку" і стає дїйстним лїрником. „Іспит” і одержанє перед трийцяти роками в Сатанові коло Радивилова, а учи
„везвiлки" відбуває ся ось як: Коли запрошені дїди зберуть ся,

|телян
нїй були Гринько Сафандулька і Микола Кравчин.

ученик входить д
о хати, падає д
о

ніг учителя і щїлує їх два і Більше слїдів про школи лїрницькі найшов я в Галичинї.
рази, а третїй раз в руку, решту дїдів цілує тілько в руку 8Час науки у галицьких лїрників тревав пять лїт; за скоро

і просить, щоби позволили єму бути лїрником і дали „везвiлку". 8 ченє речинця науки треба було учителеви окремо платити і т
о

Потім гостить їх горівкою, якої купує около пів ведра, від-{часто велику суму, б
о 2
0

злр. Кождий, хто хотїв учитись н
а

повідно д
о

свого майна. З початку п
є сам, потім дає т
р

и

їїрника, складав н
а руки учителя, відповідно д
о

свого майна,

чарки учителеви, а в кінци йде угощенє решти лїрників по{вшисове в сумі 6
0

кр. д
о

осьми золотих ринських. В першім

черзї. Тепер доперва начинає ся „іспит”: ученик сьпіває в
и

-

році учив ся ученик молитов, пісень і лїрницької мови a до
учепі піснї, грає н

а лїрі і читає молитви. По укінченю „іспи- і перва в другім роцї діставав д
о

рук лїру. Тут треба замі
ту" дає один з старших дїдів, більшою частию сам учитель, |тити, що н

е

тілько слїпцї могли бути лїрниками, але і кождий

ученикови хлїб. Той відрізує з трох сторін цїлушки, посипає найздоровший чоловік, що посьвятив ся науцї. Тим дасть ся

одну солею і ховає єї за пазуху. Взяти цїлушку означає пояснити, що значна часть галицьких лїрників — здорові
„взяти везвiлку", а акт сей уважає ся дуже важним, б

о

п
о

люди. При визвілцї відбувалось угощенє гостий н
а

кошт учи
нїм стає ученик дїйстним лїрником і нїхто н

е

має права відо- {теля, б
о

ученик мусїв всьо, що випросив у людий, віддати

брати єму або розбити лїру. учителеви.

*)
* :

(жебрацка мова", ст
.

237—8. ; *) Іb і de m, ст. 654

*) „Лирники", ст
.

654—8. } *) Іb і de m
,

ст. 674.
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За задержанє найменчої суми карано учеників і прога- нїшні молодші лїрники, хотяй їх не вяжуть вже ті строгі

няно з школи, а прогнаний не найшов вже певно місця у нїя- постанови, як в давнійших часах, зістали, може лише шо тра
кого лїрника. Та карність поясняє нам звістну солїдність і дициї, елєментом солїдним і не пішли тими манівцями, на які
і честність, яку находимо у лїрників. По відбутім „іспитї“ і пустились прочі жебручі дїди. Стояло би труду, щоби люди

здоровили лїрники ученика, при чім кождий з них ударив єго замешкалі в наведених місцях, де були школи лїрницькі, по
рукою по плечах, на знак, що від тепер стає вже дїйстним дали деякі близші дані або перекази про школи та їх учи
лїрником. Дальші церемонії при визвілцї галицьких лїрників, телїв, а такий материял міг би кинути трохи яснїйше сьвітло

були такі самі, як в українських. При кінци пиру визволеня на житє лїрників та їх відносини до нашого народу.
ученика, молодші лїрники пускались в танець, до котрого; Коли я почав говорити о школах, так не від річи буде

пригривало їм кількох старших лїрників. Танець звав ся „л e-3 сказати кілька слів про вражінє, яке викликує в нашім народї

бі й с к а с к а к б м ка" (дїдівський танець) і нагадував по гра на лїрі і сьшiв лїрників. Тяжкі злиднї, якими перешовнені

части нашого „козачка". Розумієсь, що сего танцю нїхто, картини нашої істориї, вирили певне пятно сентименталїзму

окрім лїрників бачити не міг і в часї єго стояв один з лїp- в душу нашого народа. Автор „Народних музичних струментів

ників на сторожи та уважав, щоби хто чужий не підглядав. на Українї" віщує, що „ коли героїчні бандуристи та горді

На моє питанє, до чого та осторожність, відповів Захарко торбанїсти вимирають, несучи з собою в могилу й секрет
Головатий, що інакше „не шанували би так люди, як шану- своїх чудових мельодий, лїрник живе-живе й жити буде. Його
ють“. З сего видно, як дбали лїрники про свою славу і шо- і сила й живучість в тому глибокому лїризмови, котрий так від
шанованє у людий. Від сего-ж лїрника Захарка Головатого, повідає думному духови Українця".") Ті слова Бояна, зовсїм
розвідав ся я про істнованє ось яких лїрницьких шкіл в Га-; справедливі, коли поглянемо на вражінє, яке робить лїрник

личинї. Перед 40 лїтами тїшились особливою славою школи: своєю грою на слухаючий нарід. Хоть, як я вже зазначив,

в Олеську коло Підкаменя з учителем Мачаловським (чи не молодші галицькі лїрники не дорівнують старшим в орудованю
Мончаловським ?), де учив ся Захарко Головатий, в Мостах лїрою і в репертуарі пісень, мимо сего нарід горне ся радо

великих з учителем Яцком Бiдюком, в Дроговижи з учи- до них, а поважанє, з яким наш люд відносить ся до лїрників,

телем Михайлом Стіцьким, котрого лїра, після оповіданя За- і справдї впадає в очі. Зарівно наш як і польський простий

харка Головатого, дісталась до місцевої церкви і має в нїй нарід уміє з звичайних жебручих дїдів пожартувати,*) чого

висїти по нинїшний день. Четверта школа була в Миколаєві і однак не зазнають лїрники. З оповідань селян знаю, що один

коло Стрия, пята в Тисьменицї з учителем Онуфр. Красно
польским. Крім наведених більших шкіл, мала істнувати ще

одна лїрницька школа на Буковинї коло Чернівцїв. У всїх
тих школах учило ся часто в однім і тім самім часї около

50. учеників.

До менчих шкіл зачислити треба: школи в Кутинах і

коло Жовкви з учителем Марком Чоботом, котрий заживав ве
ликої поваги у всїх лїрників, в Вімячи коло Бродів з учи
телем Семком Капником, в Фразї коло Рогатина, де учив

Гринько Дудь, опісля в Краснопунці з учителем Ів
.

Гринь
ковим, в Жиравції з учителем Ів. Кушляком, в Лозовій коло і

Тернополя з учителем Мацьком Бродським.

В більших школах вибирано також одного лїрника вій
том, щб мав уважати н

а

порядок поміж учениками і удержу
вати карність. Лїрники, що в тих школах одержали визвiлку,

були справдїшними артистами в грі н
а лїрі. Менї доводилось

чути гру старих лїрників, а поміж ними Захарка Головатого.
Тони, які він добував з сего н

е

так дуже мельодийного інстру
менту, були чисті і ясні, а технїка в граню подиву гідна.

Тепер учать ще деякі лїрники гри н
а лїрі, але речи

нець науки треває звичайно ледви шість тижднїв, то-ж мо
лодші лїрники н

е

лише зле грають, але мають також дуже

малий репертуар.

В деяких щколах, я
к

в Тисьменицї, Фразї, Мостах ве
ликих учились також ученики вирабляти лїри. Після оповіданя і

Зах. Головатого і другого лїрника Янка Чубатого зпід Тер

з дотепних парубків села Кіпячки коло Тернополя, помастив
і колїсце від лїри лїрникови, котрого запрошено в часї праз

|нику д
о хати, милом, через що лїра н
е

могла видавати тонів.
Лїрник відійшов уражений, а озлоблені селяни мало н

е

побили

і пустія парубка.
Враженє, яким переймає ся наш нарід, можна побачити

і найлучше н
а празниках, званих „відпустами". Менї доводи

і лось бачити сльози у слухаючих селян, коли лїрник засьпівав

і заграв „сирітки“, „жовнїpa", про „паньщину" або про муки

; сьв. Катерини т
а

інших угодників т
а

угодниць Божих.

} „А д
е

йдеш сирітко, чи далеко зайдеш...

3 Хоть далеко зайдеш, мамунцї н
е

найдеш”...

Ту зворотку почув я в Тернополи н
а

„відшусті" від
лїрника Янка Чубатого т

а побачив, що і н
а

лицях старих

і дїдуганів заблищали сльози.

— „Заграйте ще про жовнїра !“ — докинула стара жінка

і з заплаканими очима. „Ой помер, помер в Боснї" заголосила

і ще жінка, а лїрник сьшiвав:“,

Ой ходить жовнїр ходить, в руках чако носить,
Своїй матки старенької прощенія просить:
Ой прощай ми моя мати, в той похід ступати,
Щоб ми Господь запоміг Турка звоювати.
Ой ходить жовнїр плаче чорними очима,

А вечера н
а

столї а смерть за плечима.

А смерть прилїтає,

В головах сідає,

ЯКивцем тіло розриває,
Кости розношає...нополя, найлучші лїри виходили з Мостів великих, а розно-8

шено їх н
е

лише п
о Галичинї, але і п
о Волощинї т
а Болгариї.

Що наші лїри можна подибати н
а Волощинї, про се

згадує поважаний автор студиї „Народні музичні струменти;

н
а Українї".") Лїри т
і,

трохи відмінні будовою в
ід

звичайних і І знов шокотили ся сльози н
а лицях слухаючих селян.лїр, називають лїрники „кудбнка" (в лїрницькій мові худон і

начить дзвін) й
,

що
-

й тай :

— А
.

сподобались вам отcї піснї ?“ — питав п
. В
.

Борж

3 дзвін), здавсь тому, що голос їх трохи висши і ковський, одного парубка, що ходив від лїрника д
о

лїрника
похожий н

а

голос дзвінків. Що однак наші лїри заходили аж- в - і прислухував ся пісням.

д
о Болгариї, се для нас новина н
е

мала. Вість сю можна

провірити від Захарка Головатого, що живе д
о

нинї і нале- |

жить до наистарших галицьких лірників. Чи

1

Н8llIll лірники і *) Оska r КоIberg „Lud". Серия ІХ. ст. 227—8 пише: „Віedne
заходили д

о Болгариї, про се я дізнатись н
е міг, а коли-б ся 8 dziady nierzadko bywalу і Буwaja przedmiotem posmiewiska zartowni

вість, що наші лїри можна подибати в Болгариї, оказалась siów. Со,te% to za przerozne, stan tem ponizajace, mie wymyslano kon
правдивою, тогдї н

е

було-б сумніву, щ
о

і наші лірники витали
karb Zebraczei, ic

h

niegdys spбlki, czy korporacyi. I ta
k

swa

в Болгариї, може бути, що лише в цїлях прощі на гору Атос {yolne jezyki, chcac wydrwic niepohamowana niczem staruszkow gada
ри, може оути, що цілях прощі н

а

гору tliwosé, pozwalaly sobie utrzymywaé, ze nр. dziady kral.owskie, wysia

С
е

вcї мої вістки про школи лїрницькі. Житє в тих 8 dujacy z rózancem progi kosciolów і ementarzy, wyczerpawszy caly

школах для молодих учеників було дуже прикре, б
о

учителії і spiewanych przez siebie piesni zapas і уymieniwszy wszystkie, zmane im

обходили ся з учениками строго, хоть се знов мало за собою іо у е
р

і
і i п

ie

m
ie

p
e

ie ;

і добрі наслїдки, що лїрники, які вийшли з сих іл. б л
и і iezyk swierzbii, ich d
o dalszego wciaz mielenia d
o wyklepanych

т
і

доор лідки, що лірники, я
к III °* **** 9У* Іitani, mieszajac zl
e

z dobrem, zmane z ewangieli imiona: „Swiety

н
е

лише добрими лїрниками, але також людьми, тай що і ни- Рііасie m o d
ї

sie za n
a mii Swiety Judasie і каifasie mód'1

{sie za nami. І ty sw. Нerodzie, królu w 2ydowskim narodzie, wsysсу

; swieci i zydziaskowie, coscie Рana nasego i wasego mecyli, módlcie sie

8 za nami teraz і w godzine Smierсі nasej. Аmen !

Ой коби т
о

матонька знала,
Ревні дзвони понаймала...
Жалібненько заплакала,

Так я
к

в лісії при дорозї, зазуля кувала“...

*) Іb і de m , ст. 162.

*) Боян, в часоп. Зоря, ч
.

7
.

за рік 1894. ст
.

162.
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— „А як же сподобались ! Цїлих 12. часов стояв би,

та слухав їх
.

Як т
о жаль, що в нас коло Шайгорода, нема

лїрників".
„Брат н

а
брата ворогує,

Сестра н
а

сестру чари готує“...

сьпіває лїрник.

—— „А хіба-ж т
о

нема так н
а сьвітї, я
к

още дїд сьші
ває?" — чути голос в товпі.

При другій ґруші, чути плач, котрий від часу д
о

часу
переходить в хлипанє. Ту прислуховались більшою частию
рослі і молоді дівчата.

котрих гірку долю сьшiвав лїрник:

„Хоць сирота робить, робота їй н
ї защо,

Все говорить мачуха, сирота ледащо"...

Задержались послухати пісню і дві панни, але годї було
замітити, щоби „сирітка" зробила н

а

них вражінє а їх усьмix
нені лиця представляли собою різький контраст д

о
прочої

картини.")

Окрім шкіл, мали дїди жебручі свої власні цехи, н
а

взір вcїляких ремісничих цехів. Близші вісти про се находимо

в увагах Ефименка п
.

з. „Братства и союзь нищихь".*) ІІ
.

Єфименко замічає, що в „Минскихь Епархіяльньixь ВЬдомо
стяхь" напечатано вістки про орґанїзацию жебраків в місточку

Семежові і єго околицї (слуцький уїзд, минська ґубернїя). Вcї і

жебраки тої місцевости н
а

доволї широкім просторі мають
щїлком правильно з'орґанїзоване товариство під назвою „н и

щ е н скій (же б р а ць к и й
) цех в
"

з вибираним шоміж себе і

„нищенс к а г о
" щехмістра,окремим начальником з іменем

з окремими правилами і обичаями т
а з окремою жебрацькою і

мовою. Важнїйші звичаї і обичаї, яких придержують ся члени і

того цеху, такі: кождий член називає ся т о в а р и шо м
.

Ше
ред вступленєм в члени цеху треба виповнити деякі услівя.
Передовcїм мусить кождий, хто має право н

а жебрацтво, т
.

є.

хто має які небудь тїлесні недостатки або уломности, перебути
певний час учеником у жебрака-товариша, при чім вписуєсь і

єго в осібну книжку і з'обовязує ся єго платити певну суму і

д
о

цехової братської каси. Час науки треває звичайно шість
лїт, а вплата виносить 6

0

коп. Речинець науки можна скоро
тити, а тодї підносить ся в пис о в е часом і д

о

вicїм рублїв

н
а

рік. Переіменованє ученика в товариша відбуває ся з окре- і

мою церемонїєю. Ученика приводять н
а

збір жебраків. По при-
витаню з обох сторін, цехмістр екзамінує ученика з знаня
молитов, жебрацьких кантів і жебрацької мови; відтак обовя
заний ученик поклонити ся і ноцїлувати в руку кождого при- і

сутного жебрака-товариша і від тодї одержує вже пpaво, на- і

зиватись таким же товаришом. На закінченє відбуває ся шир і

н
а

кошт новика, при чім він п
о

раз перший cїдає рядом з дру-
гими. Жебрацького цехмістра вибирають н

а

неозначений час і

і більшою частию з слїпих дїдів; він збирає цех в разї по- і

треби і поміж инчим, для покараня винних. Кари виновників

лежать більшою частию в закушнї воску (для братської cьвічки), і

але в давнїйших часах практикувались також тїлесні кари.
Але найбільшою і найтяжше ганьблячою карою, єсть обрі
зуванє т о р б и ; в такім разї тратить виновник право жебраня.
Для перехованя і виплачуваня цехових гроший вибирають
скарбника.
річні. Остатні привязані д

о

означеного дня — понедїлка пер-

шого тиждня великого посту, або Тройциного дня. В той день

ставляють в церкві нову братську сьвічку. Жебрацькі гроші і

йдуть п
о

більшій части н
а

церковні потреби і теперішне ула
дженє церкви, збудованої за гроші жебраків. Обовязком дїдів
єсть також наглядати за чистотою церковного помосту і за
галом удержанє церкви в чистотї“.

“»st
[Далї буде).

*) Вал. Боржковскій глирники", ст
.

663—4.

*) кіевская Старина, т
. VII. з р
.

1883. ст
.

313—316.

Хто знає, може т
у

були сироти, про і

Збори жебраків дїлять ся н
а

надзвичайні і що-

Народня згадка про Кармалюка.
«ae

:

Особа Кармалюка в життї українсько-руського народа

і має великий інтерес для істориї і етноґрафії. В особі Карма

% люка бачимо прояву народнього духа, котрий нераз виявляв

ся в істориї, я
к

о
т в Коліїївщинї, Хмельнищинї і т
. д
.,

а в но

і війші часи в жидівських розрухах. Цїкавий він і сам п
о собі,

я
к

народний тип, але разом з тим цїкаві і т
і

відносини д
о

нього народа, котрі були в його часи і які лишили ся д
о

сього
часу, б

о

п
о

cїм відносинам можна п
о

части виводити навіть

і про самий характер народа.

2 Про Кармалюка давно вже стали друкувати ся піснї

і оповідання народні, але багато їх ще ходить в народї і до

і жидає свого збирача. Кармалюк в народнiй уяві став особою

і лєґендарною, в багатьох оповіданнях приписується йому над
звичайна сила і здатність, н

а

пр. утїкти з тюрми намальова

і ним н
а стїнї човном, п
о

своїй волї бути невидимим, знати чужі

думки і т
.

д
.

Пісні про Кармалюка, первістним творцем котрих (ще

за життя його), я
к

менї відомо із певних джерел, був один
ксьондз, великий прихильник українського письменства, в остан

н
і

часи дуже сильно розвились, дякуючи творчеству маси.
Се можна бачити з наведеної нижче піснї, де, крім загального

і всїм кармалюцьким пісням змісту, описують ся ще нещасна

і любов його д
о

однїєї удови, зрада її і убійство срібним ґудзом.

Друкую тут декілька записаних мною оповідань і пісню.
„Я ще памятаю т

і часи, — казав менї один чоловік, —

я
к

за Кармалюка говорили : отам він т
о зробив, а отам то...

Раз так було. Іде одного часу Кармалюк п
о

полї т
а бачить,

я
к

запріг мужик пару молодих воликів т
а

примушує їх д
о ро

боти. , Чого т
и такі малі мучиш ?" - питаєть ся його. — „А

що-ж, каже, маю дїяти, я
к

нема за що більші кушити?" —
„На тобі, каже Кармалюк, 100 рублїв, т

а

купи собі дві пари

і старих волів". Той подякував і так зробив. Як ж
е

зобачив пан

у мужика такі гарні воли, т
о

все допитується, д
е

він їх украв.
Мужик каже, що якийсь чоловік йому дав 100 руб. і н

а т
і

гроші він купив. Пан н
е вірить і одбирає т
і

воли. Здибає

знов Кармалюк того мужика [а він такий був, що я
к

прохо
дить коло кого, т

о

той н
е

бачить його] і питаєть ся, д
е

він
гроші подїв і чому н

е

купив волів, я
к

йому було приказано.

і Мужик всьо розказав, я
к

було. — „Ну, н
а

тобі знов 100 руб.,

а щ
е

нисьмо занеси д
о

пана і скажи йому, щб я в нього в го
стях буду, а я — Кармалюк". Як почув ц

е пан, т
о

зараз
зібрав дворню, людий і думав, що Кармалюк н

е
доступить

д
о

нього. Но н
е

тут т
о

було. Кармалюк добрав ся таки, по
спускав з ніг панчішки, а з рук рукавички, т

а

й вийшов н
а

| ґанок і каже людям — вcї чують його голос, а самого н
е ба
чать — що можуть розходитись, б

о

панові їх вже непотрібно.

„Кармалюк був чоловік справедливий, провчав панів,
котрі знущали ся над людьми. Бідні його дуже поважали, б

о

і як що візьме в богатих, т
о

всьо їм віддасть. Та й гроший же

і його багато пропадає в землї ! Стребив його Ляшок льокай.
Вдова випитала, чим його можно забити і він признав ся їй,

і що його візьме тілько срібний ґудзик девять раз посьвящу
ваний. Як прийшов Кармалюк останнїй раз д

о неї, т
о

зараз

сказав: „Е, тут щось у тебе чути: хтось тут є !“ Ляшок же

і зараз і пальнув його з гори. Кармалюк подався назад і собі
дав стріл, ш

о

вже той утїк. — „Е, суча дочко, стребила-ж

і т
и

мене н
ї

за що, н
ї

про що !"

„Ото вже подла жінка, що сказала, чим вбити Карма

8 люка. А жаль такого чоловіка, може-б він ще й досі прожив,

б
о

куля н
е

брала його. А варто-б таких Кармалюків ще й те

і пер зо три !..." [Лянцкорунь, кам. пов.].

В розмові про Кармалюка, питаю ся одного селянина:
„А в цих Медоборських горах виховав ся Кармалюк ?“ —

„Він н
е

ховав ся. А н
а

що-ж йому було ховатись, коли він

; був Кармалюк ?!" [Зїньків, лет. пов.].

„Іде раз д
о

Янова бідний мужик купити дїтям хлїба.
Йде він, а здибає його Кармалюк. „Куди йдеш, чоловіче?" —

„До Янова", —- каже той. „А. Кармалюка н
е боїс ся ? Ка

жуть, що він ходить?“ — „Та кажуть, н
о чого я маю боя

тись? Він чоловік добрий, бідних н
е займає, а віддає їм т0,

і щ
о

бере у багатих. В мене-ж нїчого н
е візьме, б
о я й сам

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 262 —

бідний, маю тут кілька гроший, та треба купити дітям хлїба".
„На-ж тобі кілька карбованцїв, купи дїтям хлїба та памятай —
не пий !" Пішов мужик, кушив хлїба, вертається і думає собі,

який то добрий чоловік трапив ся йому та не надякується —
а Кармалюк вже й знає, що він думає. Ото знову стрітились

вони. „А що, питає Кармалюк, хлїб купив і не пив горілки?"
— „Нї, каже той, хлїба купив і горілки не пив". „Ну, на-ж

тобі ще кілька карбованцїв та памятай, що я Кармалюк !"

[м
.

Мизяків, винн. пов.].

„Кармалюк бував і в наших сторонах. Дїд із Кутищ

розказував [живе і тепер, має 9
0 лїт], що я
к

був він хлоп
щем, т

о

бачив Кармалюка в одній коршмі. Зайшов спершу туди
сам Кармалюк, а послї ввів ще вicїм своїх хлопцїв, сказав
жидові дати їм їсти-пити і за всьо заплатив. Як же виходив :

із хати, т
о

сказав жидові: „Ото я — Кармалюк. Як буде :

за мною гнатись полїция, т
о скажи, що я тут був з своїми

хлопцями — памятай же, скажи !“ Потім підійшов до нього

(теперішнього кутищанського дїда) і сказав: „Дивись, хлопче,

може тобі н
е

трапить ся мене більш бачити, т
о

абись памя
тав, який я“. А Кармалюк був невеликий чоловік, тільки ши
рокий в плечах — мало н

е

косу сажень". [Вільхова, винн. пов.].

Селянин Марко Галушка, від котрого я записав наве
дену нижче пісню, так розказував мені: :

„Пан, у котрого Кармалюк був крепаком, дуже н
е

взлю- і

бив його і давав все найтяжчу роботу, б
о

добре знав, якої то;
великої сили чоловік. Раз заставив його викидати снопа н

а
3

найвижчу стирту. Кармалюк н
е

схотїв. ІІан велїв висїкти його

різками. З цеї пори Кармалюк став його злим ворогом і пі-
шов в сьвіта. Прочув за нього цар і схотїв побачити його — ;

який т
о він чоловік. Но Кармалюк утїк з дороги, б
о

мав при

собі таку силу, що я
к

в тюрмі намалює н
а стїнї човна, сяде і

в нього з молодцями, т
а

й виїде н
а

волю. Также везли його

ш
а

Сибір, н
о і звідти в
ін утік, написавши н
а границї Сибіри,

На СТОВІІІ :

"

А втїк же я із Сибіру Хоць кайданів я н
е маю,

З тяжкої неволі, Тож я не на волії.

Багатих тільки т
а

панів Кармалюк дуже н
е любив, об

дирав їх і всьо т
е

роздавав бідним, б
о і сам колись був бід

някою і перетерпів н
а

свому віку чимало горя т
а

неправди.“)

А скілько пропадає гроший його в землї ! Навіть і м
и

копали

їх в трьох: я
,

Павло Кравчишин і Зїнько. То так було: До
чулись ми, що гущинецький знахар Рак копав гроші над Бу
гом против Білого каміня. По прикметї над тими грішми, гли
боко в землї, було спертих одна ш

а

одну дві камінних плити.

Докопав ся Рак д
о

тих плит, обкопав їх з одного боку, д
а

так і оставив, н
е

найшовши гроший. До тих ж
е

гроший хо- і

дили і гущинецькі люди, н
о

мусїли утїкати, налякавшись не
чистої сили. Порадились ото м

и і, взявши образок, пішли

в трьох й собі шукати щастя. Приходимо послї перших пів
нїв, обкошуєм т

і плити, а щ
е

мій застуш стук о
б

казан. „Хлоп
щї, гроші є!“ Зрадїли ми. До того казана, а він я

к

добра

пікна дїжка і віко його щільно приробляне д
о

нього. Поста
вали м

и

навкруг казана і радимось, що будем робити з тими

грішми. „Це вже нам тюрми н
е минути", — говорить Зїнь

ко, — „а гроший возьмемо собі половину, а половину н
а цер

ков". — „Нї, кажу їм
,

половиною подїлимось, а за половину

виллємо дзвін за Кармалюка, щоб голосно дзвонив п
о

душі

його 1
“

Кажучи оце, опустив я заступ н
а місце, д
е

казан сто
яв, а його й слїд простиг... „Сьвят, сьвят, Дух сьвятий

з нами, де-ж ц
е

він подїв ся ?“ — „Ось де, каже Зїнько,

посунув ся під плиту“. Ми д
о

нього — справдї там. Відки
даєм т

е каміння, обкошуєм знов той казан, а він і вдруге по
сунув ся під плиту. Та так поморочились м

и

коло казана д
о

сьвіта! т
о

обкопуєм його, т
о він знов утїкає о
д

нас. „Ну,
кажу, нїчого н

е зробимо, щ
е

каміння, видно, закляте, коли

під нього гроші утїкають. Прийдемо другим разом в дванад
цятьох, витягнемо його з ями, тодї й гроші будуть наші".
На другий день пішли м

и
з мотузом т
а

друками. Ото їден

*) Про те, я
к

селянин відносить ся д
о

пережитих Кармалюком
душевних мук, можна бачити з слідуючого уривку з одного записаного
мною вариннта:

Оце пісня Кармалюцька,
Ой, хто хоче знати !

Хто зазнає тілько горя,
Той буде сьпівати.

з новітнїх н
е вірить, щоб там гроші були і, вскочивши в яму,

каже: „Тут н
е гроші, а чорт є". — „Е, що т
и

там плетеш, —

одповідую йому. Ану, хлопцї, за мотузя, т
а

й тягнїть камінь

у верх !“ Еге, т
а тілько там, д
е

казан стояв, осталась земля

зворушена: пішов він у глиб землї. Оттак, були гроші в ру
ках, д

а

н
е

дали ся взятись. Послї мінї приснилось: „Дурню,
дурню, н

е
з вашими носами д

о

тих гроший йти, візьме-ж їх

Антін, а гроший там сорок тисяч і взяті вони в палацї".
„Пісню Кармалюцьку вивчив я н

а

зарібках в Херсонї

в т
у пору, я
к

розійшовшись з жінкою, віcїм лїт блукав п
о

сьвітї, поки н
е вгомонившись, прийшов знов д
о

дому. Сьпі
вали менї її такі-ж два синки Кармалюкові, люди вже сиво
ваті. І вони хтїли йти п

о

слїдам батьковим, т
а

н
е

мали теї
сили й хвабрости, що він мав, і посидївши раз-другий в тюрмі,
побачили, що нема чого їм шнятись.

„Кармалюк виховував ся і в наших лїсах, найбільш пе
ресижував в хуторах Коваленків; з тих шор вони й багатирями

поставали. Приятелїв всюди багато було у нього і між чоло
віками і між жінками. Та й зрадила-ж його вдова, д

о

котрої

ходив він закоханий і давав їй гроший, щоб н
е

ходила п
о за

рібках, а сидїла дома. До неї-ж ходили два Ляшки й дячок.

І я
к

той Ляшок, умовившись з удовою, стрілив його серебрян
ним ґудзиком у лївий бік, т

о

Кармалюк прожив ще три годинї

і сказав їй:

Тепер будеш, удівонько,
Тепер будеш жити:
Випитала з духа мого,
Чим мене забити.

Будеш пити, будеш пити,

Червінції міняти,
Будеш мене що недїлі,

Що дня споминати.

ж ж

х
k

ПІСНЯ КАРМАЛЮЦЬКА.

А втїк же я із Сибіру

З тяжкої неволї,
Хоць кайданів я н

е маю,
Тож я не на волї.

Не хороша їх привичка
По базару пілять ся,

Наші хлопці без пашпорту,
Як чортів боять ся.

Бo cьвіт білий, степ широкий —

Нема д
е подїтись,

Мусить бідний Карманина
По лїсам сидїти.

А ви, хлопцї, в
и молодцї,

На т
е

н
е вважайте,

Но н
а мене, Кармалюка,

Всю надїю майте.

Кажуть люди, ще й говорять,
Що я розбиваю,
Таки-ж б
о

я душ н
е гублю,

Бо сам душу маю.

Болить мене головонька,
Болить мене дуже,

Сам н
е знаю, н
е вгадаю,

Об чім вона туже.

Я багатих обдираю,
Бідних награждаю;
Розсудивши я на двоє —

Я гріхів н
е

маю.

Ой, є в мене жінка, дїти,
Тож я їх н

е бачу,

Як згадаю про їх життя,
Гіренько й заплачу.

Становиї д
а

справники
Вони душі гублять:
Багатого обдирають,

А бідного мучать.

Ой, піду я понад воду,

Понад бистру річку —

Заcїдають два Ляшеньки
Хотять мене вбити.

Соберу-ж я добрих хлопцїв —
Що-ж кому д

о

того?
Ой сяду я край дороги
На подорожнього.

А я хлопець прездоровий,
Знаю, що н

е

дам ся —
Як удару з пістолєта,
То він покачав ся.

А хто їде, хто н
е їде,

Треба його ждати.
Чи є гроші, ч

и немає,
Треба розпитати.

А прихожу д
о

вдiвoньки
До нової хати:
„Вечір добрий ти, вдівонько,
Обізви ся в хатї.

Аж тут їде сам владика —
Благослови, отче!
Шапку знявши, поклонив ся:
Вечір добрий, хлопцї!

Як варила вечеряти,
Бyдем вечеряти,

А я
к

нема що вечерять,
То лягаймо спати".

Благослови сам владико,

1 ти, Отче з неба,

Давай же нам a вcї гроші,
Бо нам дуже треба.

Поставила т
а

вдівонька
Щуку-рибу їсти,
Просить вона славно хлопця,

Просить його cїсти.

Вилїчає сорок тисяч,
Уcї свої гроші,

Оглянув ся кругом себе:
Всьо хлопції хороші.

„А ти, вдово молодая,

А що в тебе чути?
Чи н

е

ходять вражі Ляшки,
Щó хтять мене вбити?"

У недїлю пораненьку

А всї дзвони дзвонять,

А за мною Кармалюком
Як за вовком гонять.

— „А я вдова молоденька

Я Ляшків не знаю,

Я п
о

люцьких п
о роботах,

В дома н
е

буваю".

Пішов б
и

я п
о базару,

Боюсь станового,
Бо т

і соцькі, десятники
Послані від нього.

„Ой, н
а тобі, удівонько,

Дуже гроший много,
Да н

е

ходи п
о роботах,

Лучче сиди в дома".
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А той Ляшок-неборачок
З гори поглядає,
Да й сребляним а ґудзиком
Ружо й набиває.

Похилив ся вже Кармалюк
На стіл головою:
„Ой, тепер я, удівонько,
Пропав за тобою.

Як ударив Кармалюка
А з лївого боку —
Похилив ся вже Кармалюк
На стіл головою.

Тепер будеш, удівонько,
Тепер будеш жити,
Випитала з духа мого,
Чим мене забити.

Будеш шити, будеш пити,

Червінцї міняти,
Будеш мене що ведїлї,
Що дня споминати“.

(м. Мизяків].

В. Боржковський.

ЗАписни, вістни і зАмітни.

Маґістерський диспут і сьвято професора М. С. Гру
шівського. Шевна звістка про день, призначений на диспут

д. Грушівського, надрукована в київських часописях тільки

за три днї до диспуту; через що ізза Київа можна було при- і

їхати тільки з близших міст, як от Чернигів, Нїжин, * |
менчуґ, Єлисаветград, а Харківцям вже, або Катеринославцям

не можна було встигти; привитання свої мусіли вони шерека- і

зати або заздалегідь почтою, або в день диспуту по телє- |
графу. О годинї 1-й дня 22. мая величезна саля Київського

унїверситету була повна публїки. За довгим столом, засланим і

зеленим сукном сидїли уcї професори історичного факультету, ;

опріч заслужених професорів істориї В. Б. Антоновича і В. С.
Іконникова; вони яко опоненти cїли проти катедри, щб стоїть і
біля патрету царя Миколи. Диспут роспочав ся як звичайно, 3

з того, що декан факультету проф. Флоринський оголосив :

Сurricul. vitae диспутанта. З його знати, що проф. Грушів
ський род. 1866. в Холмі, де на той час довело ся перебу
вати його батькам.“) Скінчивши ґімназию в Тифлїcї [батько;

його служив на Кавказї), вступив до рідного унїверситету і
в Київі і скінчив його року 1891 кандидатом. Унїверситет;

уважаючи на кебету молодого кандидата лишив його при унї-8
верситетї на два роки. Нарештї рескриптом цїсаря Австриї і

1 квітня сього року іменовано Грушівського професором істо- і

(

риї на львівському унїверситетї. Далї декан додав, що диспу-;

коли не більш публїки витали молодого професора львівського
унїверситету ! Торжество д. Грушівського було стільки-ж
повне, скільки й заслужене.

У вечері того-ж дня д. Грушівський приймав поздо
ровлення. Повитати його зібрало ся чоловіка 70—80: були

тут і сивобороді дїди і безвусі юнаки; були сивоволосі ма
тїрки і молоді дївчата, але се була єдина cїмя споріднена

наукою і ідеєю. Після привитання устного, були прочитані
привитання, щб привезла почта і телєґраф з берегів далекої
Кубанї, ще дальшого Дунаю; з порогів батька Днїпра і з бе
регів його прекрасших доньок Десни, Сули і Росї, а також

з берегів Бога, Інгула, Тясмина, Самари і Сейма!... Обізвали

ся люди з усїх кінцїв України і після перечитання привітів
з їх щирими палкими бажаннями сердешними, з їх ясними на
дїями, один з наших старійших письменників, витаючи ще раз
д. Грушівського, справедливо сказав: „Уся Україна посилає
вам, дорогий наш Михайле Сергієвичу, не тільки привіт, але

й благословеннє на тяжку працю на новій ниві, на ниві науки

рідною нашою мовою". За вечерою нї в чому не перемінив ся
щирий товариський характер сьвята. В усїх промовах, в уеїх
тоастах чути було бажання наче одного серця, надїї наче

одшїєї душі; але разом з тим обзивала ся і струна суму,

властива цїлій с їм ї, коли вона бачить, як „мати сина виря
жає в далеку дорогу, хоч і на користну громадську, але-ж

на тяжку працю". Така праця перш за все потребує доброго

здоровя фізичного. . Дух ваш, сказав один з бесїдників, міц
нїйше дулевини, але тїло не може хвилити ся міцним здо
ровєм. А здоровє ваше, Михайле Сергієвичу, не ваша власність,

а громадське добро цїлої України-Руси, тим то й повишні ви

берегти його вcїма силами. Помагати вам в с ї м а с т о р о н а м и,

щоб зберегав ся сей дорогий скарб, се перший обовязок мо
ральний тих наших братів, до яких Мати-Україна виряжає

свого сина. Будемо сподївати ся, що братя наші по правдї

оцїнять вашу і нашу жертву і в cїмї своїй великій зустрінуть

вас з тим щиро-сердешним теплом, з тим глибоким братолю
бієм, яким ми вас виряжаємо. Тяжко нам розлучити ся з вами,

але хоч материяльна просторонь буде геть більша між нами,

а про те нашій душі буде ще блисше до вас“. є). в.

л ї т Е Р А т у Р. А.

Дрібні вістки. В „Театральной Библіотекв", видаватій в Москві,
; надруковано у випуску за місяць цьвітень в оріґіналї драму М. Ста

тант є товаришем наукових товариств: Нестора у Київі рицького п
ід

заг. Т
а

і ан". — Товариство „Просьвiта" видалоостатними

і Шевченка у Львові. Переказуючи наукові твори Михайла часами д
в
і

нові книжочки, а т
о

одну (з
а

місяць май] п
ід

зати 3 мар
Сергієвича декан назвав і праці його в „Записках" Товари- новом спадщинь пневменно ; * 9 *********
ства імени Шевченка [підписані вони Сергієнком). Таким чином :

і Ол. Барвінським а другу (за червень і лишень) „П р о с в л ь ск й

і к а с ь п о з и ч к о в й и к р а м н и ц в“, написану адв. д-ром К
. Левіць

наймення засланого р
.

1847 парем Миколою в салдати Тараса ким. — Порішено видруковати К а л є н д a p ь П р о с в в т Б
і"

н
а

р
.

Шевченка лунало в торжественну годину в унїверситетї за- ; 1895 в меншім форматі ніж літ попередних, а з більшим увзглядненєм

снованому тим самим царем і лунало воно з уст царського-ж
урядника; лунало яко ймення патрона наукового товариства... і

Треба було згадати і твори писані тією мовою, яка сином :

царя Миколи заборонена 1
8

мая р
.

1876 !.
..

Факти своє бе- |

руть ! Нова праця д
. Грушівського, щ
о

подав він яко дисер
тацию, щоб здобути учену степень м а ґ і стр а і с т о р и ї, і

носить назву „Барское Староство". Після прекрасної промови
маґістранта, в котрій він висловив причини, щó привели його

д
0

написання cїєї працї, розпочав ся в ла ст и в 0 диспут,

і тяг ся дві години. Опоненти, одначе н
ї

в одному історич
ному пунктї н

е

могли шерекинути фактів і поглядів автора

н
а т
і факти, в одному тільки разї, чисто археольоґічному

диспутант згодив ся з проф. Антоновичем, a вcї останні зма
гання опонентів мусїли падати перед обороною і кожне зма
ганнє стало побільшаннєм придбання маґістранта. Скоро скін
чив ся диспут, д

. декан, тут же в салї, н
е

виходячи н
а по

раду д
о

другої сьвітлицї, зібрав думки своїх товаришів про
фесорів, і зайшовши н

а

катедру оголосив, що факультет

в один гол о с признає Михайла Грушівського м а ґ і стром
істориї і підійшовши д

о

д
.

Грушівського повитав його поцї
лунками. За деканом так само-ж поцїлунками повитали нового

маґістра і всї професори факультету. А в салї тодї самій, аж

вікна тремтїли від незвичайно гучних оплесків, якими 2000,

х

*) Батьки Грушівського — Кияни; батько з Чигиринщини і скін
чив у Київі духовну академію.

потреб люду. Цїна каляндарябуде знижена; крім портретів заслужених
Русинів увійдуть д

о

калєндаря також деякі ілюстрациї з сегорічної ви
стави краєвої. З огляду, що калєндар „Просьвiти" н

а

р
.

1895 буде зре
датований головно для потреб люду. треба б

и

постаратись о другий
обширнійший, котрого зміст мав б

и

н
а

оці головно верству інтелігентну.

— Кінчить ся друковати другий том, поезий В
.

Чайченка під з. З н а

р о д н о г о пол я
*

коштом наукового Товариства ім
.

Шевченка. —

В Харкові ладять ся д
о

друку два з б і р н и к и белєтристичних твopiв

в нашій мові.

Поезиї Василя Чайченка. Коштом наукового Товариства ім. Шев
ченка вийшла обємиста збірка поезий звістного нашого письменникапід.
заг. .Під x м а р н и м не б о м". На 1

3

аркушах малої 8-ки поміщено
122 оріґінальних поезий і 1

7

пересьпівів з поетів Мельницького, Гай
ного, Кольцова, Майкова. Їетого, Плещеєва, Боровиковського, Полон
ського і Шілєра. Більша частина поміщених в збірці поезий була дру
кована п

о

наших часописях і виданях, але приходить там чимало і не
друкованих досі творів. З поміщених віршів вибрав шан, автор д

о

збірки те, що — як каже — видало ся єму кращим. Загальний кольорит
вибраних творів — невеселий, а ся обставина і дала заголовок книжці...
„Невесела книжка, каже в передмові шан. автор: журба т

а

сум т
а

часом
поривання бороти ся за яснїщу долю, — ледві блисне иноді щось весе
лїйше. Не веселить така книжк «

,

хіба засмутить читача! Та н
е

вкрай
винен за ц

е
і автор ! Це південне наше небо, щб повинно було-б сяти

живущим сяєвом, дуже воно вже нахмарене. А під хмарним небом н
е

засьпіваєш веселої піснї... Колись засьміється наше небо веселим про
міннєм, хоч, може, й н

е

д
о

нас уже. Тодї инші й сьпіви почують ся.

А поки — сьпівають ся такі, які можуть бути під хмарним небом..."

В „Бібліографії" сего н-ра подаємо заголовки усіх поезий, що входять

д
о збірки, а т
у

згадаємо ще хіба про зверхний вигляд. Отже книжка
презентує ся добре, формат гарний, вигідний (такий самий, я

к

видана
творів белєтристичних автора), черенки нові, виконанє чисте. Вражає
тільки правопись (фонетична вправді, але) н

е

знать з якої рациї відмінна
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від уживаної тепер загально і приннтої для видавництв наукового То
вариства ім

.

Шевченка, котрою надруковані між иншим і перші три
томи творів того самого автора... Не сумніваємо ся, що нову збірку
повитають наші земляки з цїлою симпатиєю і численними замовленями
ycїх доси вийшовших чотирoх томів-[котрі разом коштують 3 злр. 2

0

кр.]
дадуть Товариству змогу видавати дальші томи, я

к

поетичних так і про
зових творів Василя Чайченка. Цїна 1 прим. збірки виносить 1 злp.

Василь Лукич.

T = A T P.

Трупа Португалова-Захаренка у Воронїжи. На май місяць зави
тало д

о

Вороніжа українсько-московське товариство під управою Пор
тугалова і режісериєю Захарка. Товариство складаєть ся переважно

з жидів і єму краще було-б іменувати ся московсько-жидівським, при
наймнї українським навіть і трохи н

е

тхне від спільників того това
иства. Доси виставленотвори: Наталка П., Зайдиголова, Не ходи Грицю,

8 за Дунаєм, По ревізиї, Як ковбаса т
а

чарка і За двома
заяцями. Усї шєси псують ся д

о того, що неможливо дивитись. Це това
риство найгірше з усїх, що доси були у Вороніжи. Нї гри, н

ї сьпівів,

н
ї мовн, н
ї

обстанови нема анїчегісінько, н
е

то щоб гарного, але й мож
ливого. Самий п

.

Захаренко бере ролії драматичні, а удає що разу стов
бура з хрипким, глухим голосом і різними цілком штучними рухами.

ІІ
.

Португалов — ц
е

крикливий кльовн. ІІ
.

Захаренко н
е

тілько поганий
артист, але ще й драматичний письменник. Тут мають піти його твори:
„Червоні черевики“, „Сваха“, „Біш е н и й (!) коваль" т

а
„Лицар темної

ночи“. [Чи н
е

самий т
о автор, б
о

тільки серед нашої темряви і можуть
з'являти ся т

а

ще й мати користь такі дурисьвiти. я
к

оцей Захаренко

з своїм товариством] Дивні ще псевдоніми артистів в товаристві: Квітко,
Хмаро, Ланко (бракує ще: Сірко, Рябко і т

.

и.]. Взагалії про ц
е

това
риство можна сказати т

е саме, що каже п
.

Білило про товариство Дер
кача т

а

Мирова. На диво усїм хрещеним Воронїжцям у виставах цього
товарнства бере участь наш вп. артист М

.

Кропивницький і тим ніби
кріпить такі відносини д

о

української штуки. Сьогодня він грає старосту
Семіона Іванїча у московському водевілї „Ямщики или какь гуляеть
староста С

.

И". 10/V. 94. Д
.

П
.

Т 0 В А Р н С Т В А. “

Наук. тов. ім. Шевченка. На 8-ім заcїданю секциї фільольоґічної
рішено між ившим н

а

внесенє проф. В
.

Коцовського просити наші мо
настирі василиянські, щоби позволили описати свої архіви, старинні
рукописи і книжки для злaдженякатальотів; або щоби самі отці-монахи
зволили тим заняти ся т

а

прислали спис тих річий товариству. О т
е

саме
рішено просити і вседуховеньство. Відозва буде поміщена в ч8сописях. —
На 9-ім заcїданю ф і л ь о л ь о r і ч н о ї, секциї дня 1 н

.

ст
.

червня здавав
директор секциї проф. д-р Ом. Огоновський справу з прації Ол. Кони
ського, під заг. „Парубочий нік Т

.

Шевченка д
о

визволу єго з кріпацтва
[1829—1838]". Праця ся єсть своїм змістом знаменита; материяли, по
дані Чалим, відтак материяли з дневника Тарасового і автобіографічної
повісти „Художник" використав вп. автор вповні і уложив дуже добре.
По бажаню Києвлян, заявленому голові товариства, порішила секция
помістити сю працю н

а

передї четвертого тому „Записок". Порішено
також видруковати мятерияли д

о

„Словаря гуцульского", зібрані о
.

М
.

Моссорою з Поручина, і упрошено проф. Ів. Верхратського, щоби за
няв ся їх впорядкованєм.

Б і в л ї о ґ Р А Ф. і я.
Подає Василь Лукич.

а) и н и ж к и
.

В а с и л ь Ч а й ч е н к о
.

Під хмарним небом. Вірші. — У Львові, і

1893 [вийшли в маю 1894 р.] Накладом Наукового Товариства ім. Шев
ченка. Стор. 212—†-ІV і 2 нен. мал. 8". Ціна 1 злp.

З м і ст: Бажаннє. Беатріче Ченчі. Біла бранка. Бляганнє. „Бли-3
скучі зорі, небесні сьвітила“. Буває. Бурлака. Ваганнє. Велика вечеря. :

Весіллє. Весна. Весняні сонети 1—14. Вечір. „Відмову т
и

в мене шу
кала“ „Вітер виє, плеще хвиля“. Вітер пісню повну смутку". В ночі

н
а

могилії. Вона сьпіва. Ворогам. Галїма. Горе вам ! Гроза. Давня казка.
Де воно ? Доки? Домовина. До народу. До працї ! Дочка. Друзям. Дуб.
Дух і тіло. Душа горить. Заклик. Закоханий. Зима. З минулого. Зорі.
Зрада. Зрадник. Іван Пошович. „І згадались менї н

а

чуживї“. „І молила

ся я". Кара. „Колись було, виходила“. Коханнє. Купаннє. Лаврін Костер.
Мати. „Ми з нею вчора посварились”. Минуле. Могила. Моє щастє. Мо
лоді сльози. Над Дніпром. Надії. На добра ніч. Найбільше горе. На полі.
На чужині. Наша доля. Небо. Не гордуй ти. „Не н

а

т
е

м
и

боротись
ставали". Неначе. Не сумуйте! „Не т

е

мене мучить“. „Нї, н
е

плач ти!"
Ніч. Ніч н

а

озері. Н
.

Н
.

1—8. Нудьга. Останній борець Останні квітки.
Останній промінь. Отаман Музика. Перед сонцем Півдешь н

а

степу. Під
гнітом. . Під небом соняшним“. „Пий кубок життя". По веснї. „По веснї
розцьвітають ся квіти". Подивись ! Прийде ! „Прийдуть часи, я

к і наші".
Про кохання шісні. „Проміннєм усе золотило“. Професор Пшик. Ранок.
Розмова. Серед степів. Сїмя-Смерть. Смерть отаманова. Смутні картини.
Сон. Сон I—V. Сонце. З пісень про рідний край 1—2 З чужини. Те
пер ! „Тільки одна н

е

пишальсь“. Тільки раз всього й зустрів“. „Ти
кажеш: засьпівай". Троянда. „Тяжкої праці зазнаєм". Удові. Україна.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.

* У лїcї. У темряві. Хвора. Хлібороб. Хлопятї. Хома Макorін. Христя.

| Шматок хліба. „Як Богови вірю тобі". Я мучив ся довго. Ярина. Я чув,

неначе. Пересьпіви : Великий день [Мельницький]. Гайнріх [Гайне]. Гірка

і доля [Кольцов). Деспо [Майроб]. „Кохав одинхлопець“, Маg d
a draussen,

і Маядруй, Пісні отрутні мої і 3 сліз моїх [Гайне). Лісовий цар і На

; слідуваннє античних форм [Гете). Ніч [Плещеєв). Перший коваль [3 мос

8 ковської]. Про пшеницю [Боровиковський). Селянинові думки [Кольцов).

; Сонце т
а

місяць [Полонський] і Як землю ділено [Шілєр].*

Мисти н
а

Наддніпрянску Украіну. М и х а й л а Д р а г ом а н о в а
.

8 — Виданє редакциї „Народа“. Коломия, 1894 р
.

З друкарнї Мих. Бі
лоуса. Стор. 199+3 нен мал. 89.

. П е р е гляд: І. „Листи з Надднїпрянської України“ д
.

Вартового.

Іх метод. „Сервілїзм", інакше монархізм старших українських писателів

; 1
9

ст
.

Початок лібералізму й демократизму н
а

Українї: В
. Капнїст,

8 , Исторія Руссовь“, Рилєєв. Інтернациональна полїтична наука і нацио
нальне почутя н

а

Українї. II
.

Що може дати сама етноґрафічно-нацио
нальна сьвідомість і при яких умовах? „Шовінїзм і галушковий нацио

і налізм" старих Українців передТурками і Поляками. Іх історичні ра
риї. Нова постанова україно-турецької і україно-польскої справи в но
віщі часи. ІІІ. Звідки почав ся лібералізм і демократизмШевченка?
Шевченко й справа відрубної літератури української. Погляди н

а

сю
лїтературу Костомарова. Фантазиї д

.

Вартового про сервілїзм Костома

у рова й мій. Суд д
.

Вартового про д
.

Куліша. Справа спілки Українців

з Поляками. IV. „Спантеличанє" української громади, п
о

д
. Вартовому,

і через погляди Костомарова, Кулїша й мої. Дійсний стан української на
уки і літератури в 70-ті роки, під напрямкомреальносоцияльним, і в 8

0 ті,

під напрямком формально-националіїстичним V
.

Три сегочасніґрупиукра
їнські п

о
д

.

Вартовому: українофіли, радикали й национали - народовцї.
Де четверта: „новоерцї-угодовцї* ? Проґрама д

.

Вартового. Наші виводи.
Додаткові листи: Передне слівце автора. І. В справі розвитку україн

і ської літератури. Відповідь д
.

Вартовому. ІІ. Новина думки про само
стоячу українську лїтературу. Поява сеї думки у Костомарова і Кулїша.

Іх пізнїнці погляди, більше панруські. Автономні думки і працї Нечуя.
Новіщі працї росийських Українців і австрийських Русинів для зросту
україн. літературної автономії. Неслушність автономногофанатизму в сій
справі в Росиї і в Австриї. Погляди д

.

Вартового н
а

москальофілів га

і лицьких. Резонна половина їх і фанатична. Складнийхарактер австрий

і ського москальофільства. Єго натуральні причини. Заграничний і реак
цийний елємент в ньому, а надто в єго ґенеральномуштабі. Москальо
фільска молодїж. Провінцияльні москальофіли. Точки незгоди і можливої
солідарности австроруських москальофілів і радикалів. Церковна реформа,
православіє і справа свободи совісти в Галичинї. Стан москальофілів

і радикалів перед сими справами. ІІІ. Нові листи д
.

Вартового в „Бу

і ковинї". Іх новий характер. Рішуча заява радикальної проґрами полії

8 тичної і социяльної. Зміна погляду н
а

нас грішних. Наша прихильність

д
о

Москви і д
о

Австриї. Сентиментальність постанови д
.

В—им

і справи про згоду між народовцями і радикалами в Галичинї. Єго
історичний недогляд: радикалізм річ стара в українському руху, а

консерватизм і новоерство — нова; ренеґатський елємент в україн

8 ському консерватизмі і новоерстві. Отчаянно - брехливий елємент

і в борнї новоерців проти радикалів. Єго вплив н
а

Українї. Початок

і кіншя сего впливу в нових листах д В—ого. Точки згоди радикалів

і д
.

В—ого. Точки незгоди: дрібниці і непорозумінє. Порожнеча миро

У творства д
.

В—ого. Наш проєкт практичного миротворства. Єго неймо
вірність. Точки незгодисамого д

.

В—ого з народовцями. Непремінність

8 війни єго з львівськими народовцями. Потреба самостоячої орґанїзациї
поступових националів українських. Народовська лівиця. Кінець кінцїв:

і з ким мир, а з ким війна 2 — З поводу 16—18 листів д
.

Вартового.

: НевьiсмЬдимй стежки. ОповЬданє Франца Гофмана н
а

рускій язькь

* перевьвь Суд и гол о в т
ь По к р ь ш к а
.

[Бібліотека для рускои моло

3 дежи пóдь редакцією Юліяна Насальского. Вьпускь ІІ
.

Томь III. Рдкь І]

8 — Коломия, 1894 р
.

140 і 4 нен. стор. 16". Цїна 3
2

к
р

Zaklad naukowy imieniя 0ssolinskich skreslth D r W o j ci e ch

* К e
t rzy h s k і dyrektor tegoz zakladn. — Львів, 1894 р
.

8
6 і 2 вен.

; стор. 89.

: Сatalogus ordinis s. Вasilii Маgni reformationis Dobromilensis
sub rogimine pp. Soc. Jesu a

.

1894. — Краків, 1894 р
.

1
3

стор. 89.

".t
2

б) периодичні виданя.
Правда |1894. Том ХХІ. Випуск 63. З

а

місяць май. Стор. 281—

; 352 в 8"]. З м і ст: Трийцять літ духової неволї н
а

Вкраїнї. Записки
або журнал Т

.

Г
.

Грушівського-Шевченка Хто винен, оповіданє К
. Зо

ряна. Наука руської мови в школах н
а Буковинї, розвідка д-ра С
.

| Стоцького. Голос з далека, О
.

Любенького. Бесіда ш
.

Ол. Барвінського

8 виголошена в раді державній в дебатї над буджетом мінїстерства про

8 сьвiти. Вісти: З України, з Тернополя. На братній могилі, До Вкра
їнців — вірші П

.

Граба. Найновійший курс руської поліїтики або „ера

і тероризму і остракізму“. Науковий огляд: Наукові з'їзди в Росиї, д-ра
Черняхівського.

П е р е п н с к а Р ед а к ц и ї.

Вп. Хв. Вовк. Просимо о конець статі. Письмо вислали передмі

і сяцем, але відповіди н
е

одержали. Вп. Мих. Земїзко, А
. Мигдїй, М
.

Зьвіз
дар. і К

.

Г
.

В—ий. Непридатне. Вп. 0м. Тишко. Відповідь вислали. На

; виданє „Показчика" і творів Ол. Стороженка треба гроший. Вп. Іван

і Верхратський і Волод. Шухевич. Півтора місяця ждемо н
а

відповідь
Вп. 0мена Пчілка. Просимо о обіцяні материяли. Вп. М

.

Ш-ко. Дожидаємо
відповіди на наше письмо в звістній Вп. Д

.

Пісочинець. Просимо
податинам подрібні рецензиї н

а

твори д
. Захаренка, виставлені у Воронїжи.

З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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